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INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE

Lista ostrzezen dotyczgcych bezpieczeristwa oparta o wymagania Rozporzgdzenia UE 2023/988 w sprawie ogdélnego bezpieczeristwa

produktéw.

Przetwornice (balasty) ksenonowe HID do reflektoréw ksenonowych.
Elementy uktadu zaptonowego/sterujgcego oswietleniem ksenonowym, przeznaczone do zastosowan pojazdowych zgodnie ze

specyfikacjq urzgdzenia.

1. Ryzyko porazenia pradem: Uktad ksenonowy HID pracuje z
przetwornica oraz zaptonnikiem generujagcymi bardzo
wysokie napiecie. Przed rozpoczeciem prac wytacz zapton i
Swiatta, odlacz akumulator oraz odczekaj co najmniej 10
minut.

2. Montaz wylacznie przez specjalistow: Montaz i
diagnostyke wykonuj wytacznie, gdy posiadasz odpowiednie
kwalifikacje i doswiadczenie w naprawie elektroniki
pojazdowej. w przeciwnym razie zle¢ prace
wyspecjalizowanemu warsztatowi.

3. Ryzyko zwarcia i pozaru: Nie uzywaj przetwornicy z
uszkodzong obudowa, ztgczami, przewodami lub widocznymi
Sladami przegrzania. W przypadku zapachu spalenizny,
dymienia, nadmiernego nagrzewania, migotania lub
samoczynnego wytaczania natychmiast przerwij uzytkowanie
i odtacz zasilanie.

4. Ryzyko poparzen: Elementy uktadu mogg nagrzewac sie
podczas pracy. Nie dotykaj przetwornicy bezposrednio po
zakonczeniu dziatania. Poczekaj, az ostygnie.

5. Ryzyko uszkodzenia wzroku: Nie uruchamiaj oswietlenia i
nie patrz bezposrednio w intensywne $wiatto reflektora.

6. Ryzyko urazu mechanicznego i skaleczenn: Podczas
demontazu reflektora i osprzetu zachowaj ostroznosc,
poniewaz elementy pojazdu moga mie¢ ostre krawedzie.
Stosuj rekawice ochronne odporne na wysoka temperature
oraz okulary ochronne.

7. Kompatybilnos¢: Stosuj przetwornice wytacznie w instalagji i
konfiguracji zgodnej ze specyfikacjg urzadzenia oraz
konstrukcja reflektora i pojazdu. Uzycie nieodpowiedniegj
przetwornicy moze uszkodzi¢ reflektor, instalacje pojazdu lub
produkt.

8. Montaz: Podczas montazu postepuj zgodnie z procedura
serwisowg pojazdu. Nie uzywaj nadmiernej sity. Zapewnij
stabilne mocowanie. Nie montuj urzadzenia w sposéb
powodujacy naprezenia przewodow lub ztaczy.
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Zakaz modyfikacji: Nie otwieraj, nie naprawiaj i nie
modyfikuj przetwornicy, zaptonnika ani wigzek. Urzadzenie
zawiera elementy mogace magazynowac energie elektryczna.

Wilgo¢ i warunki atmosferyczne: Montaz i wymiane
wykonuj w suchych warunkach. Nie dopuszczaj do kontaktu
urzadzenia i ztaczy z woda, wilgocia, olejami lub ptynami
eksploatacyjnymi. Nieszczelnos¢ lub zawilgocenie moze
prowadzi¢ do zwarcia i korozji.

Ryzyko uszkodzenia przez nieprawidilowa prace ukiadu:
Nie uruchamiaj przetwornicy poza uktadem przewidzianym
przez producenta pojazdu. Nie uruchamiaj ukfadu, jezeli
reflektor  jest uszkodzony lub  brakuje elementow
ostonowych.

Ryzyko uszkodzenia instalacji pojazdu: Nie wykonuj zwar¢ i
nie mostkuj pindw w ztgczach. Nie podtaczaj urzadzenia do
niepewnych lub przerabianych instalacji. Nieprawidtowe
podtaczenie moze spowodowal uszkodzenie sterownikdéw
pojazdu.

Ryzyko nieprawidilowego rozsytu swiatta: Nieprawidtowy
montaz lub niezgodno$¢ z konstrukcja reflektora moze
powodowal nieprawidlowy rozsyt Swiatta, w tym emisje
Swiatta poza granice odciecia, co zwieksza ryzyko zagrozenia
dla otoczenia.

Dzieci: Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowu;j
urzadzenie i akcesoria poza zasiegiem dzieci. Drobne
elementy moga stanowi¢ zagrozenie potkniecia lub
zadtawienia.

Utylizacja: Zuzytych produktéow nie wyrzucaj do odpadéw
zmieszanych. Symbol przekreslonego kosza na produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze zuzyty produkt nalezy przekaza¢ do
selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Oddaj zuzyty produkt do punktu zbidrki
odpadéw lub sprzedawcy prowadzacego odbiér, zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Odpowiedzialnos$é: Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody wynikte z nieprawidtowego montazu, doboru
produktu lub uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem.
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SICHERHEITSHINWEISE LISTE DER SICHERHEITSHINWEISE BASIEREND AUF DEN ANFORDERUNGEN DER EU-
VERORDNUNG 2023/988 UBER DIE ALLGEMEINE PRODUKTSICHERHEIT.

Xenon-HID-Vorschaltgerdte (Ballasts) fiir Xenon-Scheinwerfer Elemente des Ziind-/Steuersystems fiir Xenonbeleuchtung, bestimmt

fiir Fahrzeuganwendungen gemdfB der Gerdtespezifikation.

. Kurzschluss-

. Stromschlaggefahr: Das HID-Xenon-System arbeitet mit
einem Vorschaltgerat und einem Ziindgerat, die eine sehr
hohe Spannung erzeugen. Schalten Sie vor Beginn der
Arbeiten die Zindung und das Licht aus, klemmen Sie die
Batterie ab und warten Sie mindestens 10 Minuten.

. Montage nur durch Fachpersonal: Filhren Sie Montage und
Diagnose nur durch, wenn Sie Uber entsprechende
Qualifikationen und Erfahrungen in der Reparatur von
Fahrzeugelektronik verfligen. Andernfalls beauftragen Sie
eine Fachwerkstatt mit den Arbeiten.

und Brandgefahr: Verwenden Sie das
Vorschaltgerat nicht, wenn Gehéause, Anschlisse oder Kabel
beschadigt sind oder sichtbare Spuren von Uberhitzung
aufweisen. Bei Brandgeruch, Rauchentwicklung, ibermaBiger
Erhitzung, Flackern oder automatischem  Abschalten
unterbrechen Sie sofort die Nutzung und trennen Sie die
Stromversorgung.

. Verbrennungsgefahr: Systemkomponenten konnen sich
wahrend des Betriebs erhitzen. Beriihren Sie das
Vorschaltgerat nicht unmittelbar nach Betriebsende. Warten
Sie, bis es abgekuhlt ist.

. Gefahr von Augenschidden: Schalten Sie die Beleuchtung
nicht ein und blicken Sie nicht direkt in das intensive Licht
des Scheinwerfers.

. Gefahr mechanischer Verletzungen und Schnittwunden:
Gehen Sie bei der Demontage des Scheinwerfers und des
Zubehors vorsichtig vor, da Fahrzeugteile scharfe Kanten
haben konnen. Tragen Sie hitzebestandige
Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.

. Kompatibilitdit: Verwenden Sie das Vorschaltgerat
ausschlieBlich in einer Installation und Konfiguration, die der
Geréatespezifikation sowie der Konstruktion des Scheinwerfers
und des Fahrzeugs entspricht. Die Verwendung eines
ungeeigneten Vorschaltgeradts kann den Scheinwerfer, die
Fahrzeuginstallation oder das Produkt beschadigen.

. Montage: Befolgen Sie bei der Montage das
Serviceverfahren des Fahrzeugs. Wenden Sie keine
Ubermé&Bige Kraft an. Sorgen Sie fiir eine stabile Befestigung.
Montieren Sie das Geréat nicht so, dass Zugbelastungen auf
Kabel oder Anschliisse entstehen.
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Verbot von Modifikationen: Offnen,
modifizieren Sie keinesfalls das Vorschaltgerat, das
Zindgerat oder die Kabelbdume. Das Gerdt enthalt
Komponenten, die elektrische Energie speichern kdnnen.

reparieren oder

Feuchtigkeit und Witterungsbedingungen: Fiihren Sie
Montage und Austausch unter trockenen Bedingungen
durch. Lassen Sie das Gerdt und die Anschliisse nicht mit
Wasser, Feuchtigkeit, Olen oder Betriebsflissigkeiten in
Berihrung kommen. Undichtigkeiten oder Feuchtigkeit
kénnen zu Kurzschlissen und Korrosion fiihren.

Gefahr von Schiden durch fehlerhaften Systembetrieb:
Betreiben Sie das Vorschaltgerdt nicht auBerhalb des vom
Fahrzeughersteller vorgesehenen Systems. Nehmen Sie das
System nicht in Betrieb, wenn der Scheinwerfer beschadigt ist
oder Abdeckelemente fehlen.

Gefahr der Beschiddigung der Fahrzeuganlage:
Verursachen Sie keine Kurzschlisse und Uberbriicken Sie
keine Pins in den Anschlissen. SchlieBen Sie das Gerat nicht
an unsichere oder modifizierte Installationen an. Ein falscher
Anschluss kann zu Schaden an den Fahrzeugsteuergerdten
fahren.

Risiko einer falschen Lichtverteilung: UnsachgemaBe
Montage oder Inkompatibilitat mit der
Scheinwerferkonstruktion ~ kann ~ zu  einer  falschen
Lichtverteilung fuhren, einschlieBlich Lichtemission Uber die
Hell-Dunkel-Grenze hinaus, was das Gefahrenrisiko fir die
Umgebung erhéht.

Kinder: Das Produkt ist nicht fur Kinder bestimmt. Bewahren
Sie das Gerat und das Zubehor auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Kleinteile kénnen eine Verschluckungs- oder
Erstickungsgefahr darstellen.

Entsorgung: Werfen Sie Altprodukte nicht in den Restmdll.
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem
Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Altprodukt
der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zugefiihrt werden muss. Geben Sie das Altprodukt
gemaB den ortlichen Vorschriften bei einer Sammelstelle
oder einem Héndler ab.

Haftung: Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
unsachgemé&Be Montage, falsche Produktauswahl oder nicht
bestimmungsgemaBe Verwendung entstehen.
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SAFETY INFORMATION LIST OF SAFETY WARNINGS BASED ON THE REQUIREMENTS OF EU REGULATION

2023/988 ON GENERAL PRODUCT SAFETY.

Xenon HID Ballasts for Xenon Headlights Components of the ignition/control system for xenon lighting, intended for vehicle

applications in accordance with the device specification.

1. Risk of electric shock: The HID xenon system operates with
a ballast and an igniter generating very high voltage. Before
starting work, switch off the ignition and lights, disconnect
the battery, and wait at least 10 minutes.

2. Installation by specialists only: Perform installation and
diagnostics only if you have appropriate qualifications and
experience in repairing vehicle electronics. Otherwise, entrust
the work to a specialized workshop.

3. Risk of short circuit and fire: Do not use the ballast with a
damaged housing, connectors, cables, or visible signs of
overheating. In case of a burning smell, smoke, excessive
heating, flickering, or automatic shutdown, immediately stop
use and disconnect the power supply.

4. Risk of burns: System components may heat up during
operation. Do not touch the ballast immediately after
operation ends. Wait for it to cool down.

5. Risk of eye damage: Do not turn on the lighting and do not
look directly into the intense light of the headlight.

6. Risk of mechanical injury and cuts: Exercise caution when
disassembling the headlight and accessories, as vehicle parts
may have sharp edges. Use heat-resistant protective gloves
and safety goggles.

7. Compatibility: Use the ballast only in an installation and
configuration compatible with the device specification and
the design of the headlight and vehicle. Using an unsuitable
ballast may damage the headlight, vehicle installation, or the
product.

8. Installation: Follow the vehicle service procedure during
installation. Do not use excessive force. Ensure stable
mounting. Do not mount the device in a way that causes
strain on cables or connectors.
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Prohibition of modifications: Do not open, repair, or
modify the ballast, igniter, or wiring harnesses. The device
contains components capable of storing electrical energy.

Moisture and weather conditions: Perform installation and
replacement in dry conditions. Do not allow the device and
connectors to come into contact with water, moisture, oils, or
operating fluids. Leaks or dampness may lead to short
circuits and corrosion.

Risk of damage due to incorrect system operation: Do not
operate the ballast outside the system provided by the
vehicle manufacturer. Do not operate the system if the
headlight is damaged or cover elements are missing.

Risk of damage to vehicle installation: Do not short-circuit
or bridge pins in connectors. Do not connect the device to
uncertain or modified installations. Incorrect connection may
cause damage to vehicle control units.

Risk of improper light distribution: Incorrect installation or
incompatibility with the headlight design may cause
improper light distribution, including light emission above
the cut-off line, increasing the risk to the surroundings.

Children: The product is not intended for children. Keep the
device and accessories out of reach of children. Small parts
may pose a choking or swallowing hazard.

Disposal: Do not dispose of used products in mixed waste.
The crossed-out wheeled bin symbol on the product or
packaging indicates that the used product must be handed
over for separate collection of Waste Electrical and Electronic
Equipment. Return the used product to a waste collection
point or a retailer offering take-back services, in accordance
with local regulations.

Liability: The manufacturer is not liable for damages
resulting from incorrect installation, product selection, or
misuse.
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INFORMATIONS DE SECURITE LISTE DES AVERTISSEMENTS DE SECURITE BASEE SUR LES EXIGENCES DU
REGLEMENT UE 2023/988 RELATIF A LA SECURITE GENERALE DES PRODUITS.

Ballasts Xénon HID pour phares au xénon Eléments du systéme d'allumage/commande de 'éclairage au xénon, destinés aux

applications automobiles conformément aux spécifications de l'appareil.

1. Risque de choc électrique : Le systeme Xénon HID 9. Interdiction de modification : N'ouvrez pas, ne réparez pas

fonctionne avec un ballast et un allumeur générant une trés
haute tension. Avant de commencer les travaux, coupez le
contact et les feux, débranchez la batterie et attendez au
moins 10 minutes.

2. Montage uniquement par des spécialistes : N'effectuez le
montage et le diagnostic que si vous possédez les
qualifications et I'expérience appropriées dans la réparation
de I'électronique automobile. Sinon, confiez les travaux a un
atelier spécialisé.

et ne modifiez pas le ballast, I'allumeur ou les faisceaux.
L'appareil contient des éléments capables de stocker de
I'énergie électrique.

10. Humidité et conditions atmosphériques : Effectuez le

montage et le remplacement dans des conditions seéches. Ne
laissez pas |'appareil et les connecteurs entrer en contact
avec l'eau, I'humidité, les huiles ou les fluides de
fonctionnement. Les fuites ou I'humidité peuvent entrainer
des courts-circuits et de la corrosion.

3. Risque de court-circuit et d'incendie : N'utilisez pas le 11.Risque de dommages dus au fonctionnement incorrect

ballast avec un boitier, des connecteurs ou des cables
endommagés ou présentant des traces visibles de surchauffe.
En cas d'odeur de bralé, de fumée, de surchauffe excessive,
de scintilement ou d'arrét automatique, cessez
immédiatement |'utilisation et coupez I'alimentation.

4. Risque de bralures : Les composants du systeme peuvent
chauffer pendant le fonctionnement. Ne touchez pas le
ballast immédiatement apres la fin du fonctionnement.
Attendez qu'il refroidisse.

du systéeme : Ne faites pas fonctionner le ballast en dehors
du systéme prévu par le constructeur du véhicule. Ne faites
pas fonctionner le systeme si le phare est endommagé ou s'il
manque des éléments de protection.

12.Risque d'endommagement de l'installation du véhicule :

Ne court-circuitez pas et ne pontez pas les broches dans les
connecteurs. Ne connectez pas l'appareil a des installations
incertaines ou modifiées. Un mauvais raccordement peut
endommager les calculateurs du véhicule.

5. Risque de lésions oculaires : N'allumez pas I'éclairage et ne 13.Risque de mauvaise répartition de la lumiére : Un

regardez pas directement la lumiére intense du phare.

6. Risque de blessure mécanique et de coupures : Soyez
prudent lors du démontage du phare et des accessoires, car
les éléments du véhicule peuvent avoir des arétes vives.
Utilisez des gants de protection résistants a la chaleur et des

montage incorrect ou une incompatibilité avec la conception
du phare peut entrainer une mauvaise répartition de la
lumiére, y compris une émission de lumiére au-dela de la
ligne de coupure, augmentant ainsi les risques pour
I'environnement.

lunettes de protection. 14.Enfants : Le produit n'est pas destiné aux enfants. Gardez

7. Compatibilité : Utilisez le ballast uniquement dans une
installation et une configuration conformes aux spécifications
de I'appareil ainsi qu'a la conception du phare et du véhicule.

I'appareil et les accessoires hors de portée des enfants. Les
petites piéces peuvent présenter un risque d'ingestion ou
d'étouffement.

L'utilisation d'un ballast inapproprié peut endommager le 15. Elimination : Ne jetez pas les produits usagés avec les

phare, l'installation du véhicule ou le produit.

8. Montage : Lors du montage, suivez la procédure de service
du véhicule. N'utilisez pas de force excessive. Assurez une
fixation stable. Ne montez pas l'appareil de maniere a
provoquer une tension sur les cables ou les connecteurs.

ordures ménageéres. Le symbole de la poubelle barrée sur le
produit ou I'emballage signifie que le produit usagé doit étre
remis a la collecte sélective des déchets d'équipements
électriques et électroniques. Remettez le produit usagé a un
point de collecte des déchets ou a un revendeur assurant la
reprise, conformément aux réglementations locales.

16.Responsabilité : Le fabricant décline toute responsabilité

AD CRAS Spétka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

pour les dommages résultant d'un montage incorrect, d'un
choix de produit erroné ou d'une utilisation non conforme.
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA ELENCO DELLE AVVERTENZE DI SICUREZZA BASATO SUI REQUISITI DEL
REGOLAMENTO UE 2023/988 SULLA SICUREZZA GENERALE DEI PRODOTTI.

Centraline (ballast) allo xeno HID per fari allo xeno Elementi del sistema di accensione/controllo dell'illuminazione allo xeno,

destinati ad applicazioni veicolari secondo le specifiche del dispositivo.

1.
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Rischio di scossa elettrica: Il sistema xeno HID funziona con
una centralina e un accenditore che generano altissima
tensione. Prima di iniziare i lavori, spegnere |'accensione e le
luci, scollegare la batteria e attendere almeno 10 minuti.

Montaggio solo da parte di specialisti: Eseguire il
montaggio e la diagnostica solo se si possiedono qualifiche
ed esperienza adeguate nella riparazione dell'elettronica
veicolare. Altrimenti, affidare i lavori a un'officina
specializzata.

Rischio di cortocircuito e incendio: Non utilizzare la
centralina con alloggiamento, connettori o cavi danneggiati
o con segni visibili di surriscaldamento. In caso di odore di
bruciato, fumo, surriscaldamento eccessivo, sfarfallio o
spegnimento automatico, interrompere immediatamente
I'uso e scollegare I'alimentazione.

Rischio di ustioni: | componenti del sistema possono
riscaldarsi durante il funzionamento. Non toccare la
centralina subito dopo il termine del funzionamento.
Attendere che si raffreddi.

Rischio di danni alla vista: Non accendere l'illuminazione e
non guardare direttamente la luce intensa del faro.

Rischio di lesioni meccaniche e tagli: Prestare attenzione
durante lo smontaggio del faro e degli accessori, poiché gli
elementi del veicolo possono avere bordi taglienti. Utilizzare
guanti protettivi resistenti al calore e occhiali di protezione.

Compatibilita: Utilizzare la centralina esclusivamente in un
impianto e configurazione conformi alle specifiche del
dispositivo e alla struttura del faro e del veicolo. L'uso di una
centralina non idonea pud danneggiare il faro, I'impianto del
veicolo o il prodotto.

Montaggio: Durante il montaggio, seguire la procedura di
assistenza del veicolo. Non usare forza eccessiva. Garantire
un fissaggio stabile. Non montare il dispositivo in modo da
causare tensioni su cavi o connettori.

9. Divieto di modifiche: Non aprire, riparare o modificare la

centralina, I'accenditore o i cablaggi. Il dispositivo contiene
elementi in grado di immagazzinare energia elettrica.

10. Umidita e condizioni atmosferiche: Eseguire il montaggio e

la sostituzione in condizioni asciutte. Non permettere il
contatto del dispositivo e dei connettori con acqua, umidita,
oli o fluidi operativi. Perdite o umidita possono causare
cortocircuiti e corrosione.

11.Rischio di danni per funzionamento errato del sistema:

Non azionare la centralina al di fuori del sistema previsto dal
produttore del veicolo. Non azionare il sistema se il faro e
danneggiato o mancano elementi di copertura.

12.Rischio di danni all'impianto del veicolo: Non

cortocircuitare e non ponticellare i pin nei connettori. Non
collegare il dispositivo a impianti incerti o modificati. Un
collegamento errato pud causare danni alle centraline del
veicolo.

13.Rischio di errata distribuzione della luce: Un montaggio

errato o l'incompatibilita con la struttura del faro puo causare
un'errata distribuzione della luce, inclusa I'emissione di luce
oltre la linea di taglio, aumentando il rischio per I'ambiente
circostante.

14.Bambini: Il prodotto non € destinato ai bambini. Tenere il

dispositivo e gli accessori fuori dalla portata dei bambini. Le
piccole parti possono presentare rischio di ingestione o
soffocamento.

15. Smaltimento: Non gettare i prodotti usati nei rifiuti misti. |l

simbolo del cassonetto barrato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto usato deve essere conferito
alla raccolta differenziata dei Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche. Consegnare il prodotto usato a un
punto di raccolta rifiuti o a un rivenditore che effettua il ritiro,
in conformita con le normative locali.

16. Responsabilita: || produttore non e responsabile per danni

derivanti da montaggio errato, scelta errata del prodotto o
uso improprio.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
privilégiez la réparation ou le don de votre appareil | —
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INFORMACION DE SEGURIDAD LISTA DE ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD BASADA EN LOS REQUISITOS DEL
REGLAMENTO UE 2023/988 SOBRE LA SEGURIDAD GENERAL DE LOS PRODUCTOS.

Balastos de xendn HID para faros de xendn Elementos del sistema de encendido/control de iluminacion de xendn, destinados a
aplicaciones en vehiculos de acuerdo con las especificaciones del dispositivo.

1.
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Riesgo de descarga eléctrica: El sistema de xendn HID
funciona con un balasto y un encendedor que generan un
voltaje muy alto. Antes de comenzar el trabajo, apague el
encendido y las luces, desconecte la bateria y espere al
menos 10 minutos.

Instalacion solo por especialistas: Realice el montaje y el
diagnostico solo si tiene las calificaciones y experiencia
adecuadas en la reparacion de electronica automotriz. De lo
contrario, encargue el trabajo a un taller especializado.

Riesgo de cortocircuito e incendio: No utilice el balasto
con la carcasa, conectores o cables dafados, o con signos
visibles de sobrecalentamiento. En caso de olor a quemado,
humo, calentamiento excesivo, parpadeo o apagado
automatico, interrumpa inmediatamente el uso y desconecte
la alimentacion.

Riesgo de quemaduras: Los componentes del sistema
pueden calentarse durante el funcionamiento. No toque el
balasto  inmediatamente  después de finalizar el
funcionamiento. Espere a que se enfrie.

Riesgo de daiios oculares: No encienda la iluminacién ni
mire directamente a la luz intensa del faro.

Riesgo de lesiones mecanicas y cortes: Tenga cuidado al
desmontar el faro y los accesorios, ya que los elementos del
vehiculo pueden tener bordes afilados. Use guantes
protectores resistentes al calor y gafas de seguridad.

Compatibilidad: Utilice el balasto Unicamente en una
instalacion 'y configuracion que cumpla con las
especificaciones del dispositivo y la estructura del faro y del
vehiculo. El uso de un balasto inadecuado puede dafar el
faro, la instalacion del vehiculo o el producto.

Montaje: Durante el montaje, siga el procedimiento de
servicio del vehiculo. No use fuerza excesiva. Asegure una
fijacién estable. No monte el dispositivo de manera que
cause tension en los cables o conectores.

9. Prohibicién de modificaciones: No abra, repare ni

modifique el balasto, el encendedor ni los mazos de cables.
El dispositivo contiene elementos capaces de almacenar
energia eléctrica.

10. Humedad y condiciones atmosféricas: Realice el montaje y

el reemplazo en condiciones secas. No permita que el
dispositivo y los conectores entren en contacto con agua,
humedad, aceites o fluidos operativos. Las fugas o la
humedad pueden provocar cortocircuitos y corrosion.

11.Riesgo de dafios por funcionamiento incorrecto del

sistema: No opere el balasto fuera del sistema previsto por
el fabricante del vehiculo. No opere el sistema si el faro esta
dafiado o faltan elementos de cubierta.

12.Riesgo de dafios a la instalacion del vehiculo: No

cortocircuite ni puentee los pines en los conectores. No
conecte el dispositivo a instalaciones inciertas o modificadas.
Una conexion incorrecta puede dafar las unidades de control
del vehiculo.

13.Riesgo de distribucion incorrecta de la luz: Un montaje

incorrecto o la incompatibilidad con el disefio del faro
pueden causar una distribucion incorrecta de la luz, incluida
la emision de luz por encima de la linea de corte, lo que
aumenta el riesgo para el entorno.

14.Niios: El producto no esta destinado a nifios. Mantenga el

dispositivo y los accesorios fuera del alcance de los nifios. Las
piezas pequefias pueden presentar riesgo de ingestion o
asfixia.

15. Eliminacion: No deseche los productos usados en la basura

mixta. El simbolo del contenedor tachado en el producto o
embalaje significa que el producto usado debe entregarse
para la recogida selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos. Entregue el producto usado en un punto de
recogida de residuos o a un vendedor que realice la
recogida, de acuerdo con las normativas locales.

16. Responsabilidad: El fabricante no se hace responsable de

los dafios resultantes de un montaje incorrecto, seleccion
incorrecta del producto o uso indebido.
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INFORMAGOES DE SEGURANGA LISTA DE AVISOS DE SEGURANGA BASEADA NOS REQUISITOS DO
REGULAMENTO UE 2023/988 RELATIVO A SEGURANGA GERAL DOS PRODUTOS.

Balastros de xénon HID para faréis de xénon Elementos do sistema de ignicdo/controlo de iluminacéo de xénon, destinados a

aplicagbes em veiculos de acordo com as especificacdes do dispositivo.

1. Risco de choque elétrico: O sistema de xénon HID funciona
com um balastro e um ignitor que geram voltagem muito
alta. Antes de iniciar os trabalhos, desligue a ignicdo e as
luzes, desconecte a bateria e aguarde pelo menos 10
minutos.

2. Instalacdo apenas por especialistas: Realize a montagem e
diagnostico apenas se possuir as qualificacdes e experiéncia
adequadas na reparacdo de eletronica automédvel. Caso
contrario, confie os trabalhos a uma oficina especializada.

3. Risco de curto-circuito e incéndio: Nao utilize o balastro
com a caixa, conectores ou cabos danificados, ou com sinais
visiveis de sobreaquecimento. Em caso de cheiro a
queimado, fumo, aquecimento excessivo, cintilagdo ou
desligamento automatico, pare imediatamente a utilizacdo e
desligue a alimentacdo.

4. Risco de queimaduras: Os componentes do sistema podem
aquecer durante o funcionamento. Ndo toque no balastro
imediatamente apds o fim do funcionamento. Aguarde até
que arrefeca.

5. Risco de danos oculares: N3o ligue a iluminagdo e ndo olhe
diretamente para a luz intensa do farol.

6. Risco de lesao mecanica e cortes: Tenha cuidado ao
desmontar o farol e os acessérios, pois os elementos do
veiculo podem ter arestas vivas. Use luvas de protecdo
resistentes ao calor e 6culos de protegdo.

7. Compatibilidade: Utilize o balastro exclusivamente numa
instalacdo e configuracdo compativel com as especificacbes
do dispositivo e a estrutura do farol e do veiculo. A utilizacdo
de um balastro inadequado pode danificar o farol, a
instalacdo do veiculo ou o produto.

8. Montagem: Durante a montagem, siga o procedimento de
servico do veiculo. Ndo use forca excessiva. Assegure uma
fixacdo estavel. Ndo monte o dispositivo de modo a causar
tensdo nos cabos ou conectores.

AD CRAS Spétka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

9. Proibicao de modificacdes: Ndo abra, repare ou modifique

o balastro, o ignitor ou os chicotes. O dispositivo contém
elementos capazes de armazenar energia elétrica.

10. Humidade e condicées atmosféricas: Realize a montagem

e substituicdo em condi¢des secas. Ndo permita o contacto
do dispositivo e conectores com agua, humidade, 6leos ou
fluidos operacionais. Fugas ou humidade podem levar a
curto-circuitos e corrosao.

11.Risco de danos devido ao funcionamento incorreto do

sistema: Nao opere o balastro fora do sistema previsto pelo
fabricante do veiculo. Ndo opere o sistema se o farol estiver
danificado ou faltarem elementos de cobertura.

12.Risco de danos a instalacdo do veiculo: Ndo provoque

curto-circuito e ndo faga pontes nos pinos nos conectores.
Ndo conecte o dispositivo a instalagbes incertas ou
modificadas. Uma conexdo incorreta pode danificar os
controladores do veiculo.

13.Risco de distribuicdo incorreta da luzz A montagem

incorreta ou incompatibilidade com o design do farol pode
causar uma distribuicdo incorreta da luz, incluindo emissdo
de luz acima da linha de corte, aumentando o risco para o
ambiente.

14. Criancas: O produto ndo se destina a criangas. Mantenha o

dispositivo e os acessérios fora do alcance das criangas. As
pecas pequenas podem apresentar risco de ingestdo ou
asfixia.

15.Eliminacdo: N&o descarte produtos usados no lixo

indiferenciado. O simbolo do caixote do lixo riscado no
produto ou embalagem significa que o produto usado deve
ser entregue para recolha seletiva de Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletronicos. Entregue o produto
usado num ponto de recolha de residuos ou num vendedor
que aceite a retoma, de acordo com os regulamentos locais.

16. Responsabilidade: O fabricante ndo se responsabiliza por

danos resultantes de montagem incorreta, selecdo errada do
produto ou uso indevido.
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GR EAAHNIKA

NMAHPO®OPIEZ AZ®AAEIAZ NIZTA NMPOEIAOMOIHZEQN AZDAAEIAZ BAZEI TON AMAITHZEQN TOY
KANONIZMO'Y EE 2023/988 INA TH FENIKH AZ®AAEIA TQN MPOIONTQN.

Metaoxnuatiotég (ballast) Xenon HID yix mpofoleic xenon 2tolyel TOU CUTTHUATOG AVAPAEENG/EAEYXOU (PWTLOUOU Xenon, TTou
TP0o0PILOVTAL VIO EQAPUOYEG OXNUATWY TUUPWVA LIE TIG TIPOSIXYPAPES TNG TUOKEUNG.

1. KivBuvog nAektpomAniiag: To ovotnua xenon HID
Asttoupyel pe petaoxnupatioth (ballast) kot avagAsktripa
IOV TIPAYOUV TOAU uvPnAr téon. Mpwv &ekwvioete TIg
EPYOOIEC, OPAOTE TN UNXOVN KAl TA PWTA, ATOCUVEETTE TNV
pmoTapion Kot TTEPLUEVETE TOVAAXLOTOV 10 AeTtTA.

2. Eykataotaon povo omd €8koug: Exktedéote TV
gykatdotaon kat TN Sdyvwon pévo €dv  €xeTte T
KOTOMNAQL  TIPOOOVTO KOl EUTIEPI  OTNV  ETILOKELN
NAEKTPOVIKWY  OXNUATWV. AlQOPETIKE, avabéote  TIG
epyooieg oe eE€lSIKEVEVO oUVEPYELD.

3. Kivéuvog BpaXUKUKAWHOTOG KOl TUPKAYLAG: Mnv
XPNOOTIOLEITE TOV METAOKXNUOTIOT) ME KOTECTPOUMUEVO
TepPANUe,  ouvdéopoug koAwdlax 1 opatd  onuASI
uTEPOEPPOVONG. X TEPIMTTWON OCOHAG KOUEVOU, KATVOU,
UTEPPOAIKNG  B€ppavong TPEUOTIAlYHOTOG 1 QUTOHATNG
QmEVEPYOTIOINONG,  SIOKOYTE OUEoWE TN XPNon Kot
amoouvSEoTE TNV TpoPodoaia.

4. Kivéuvog gykaupatwv: Ta €£apTARATA TOU CUOTAUATOG
pmopetl va BeppavBovv katd tn Asttoupyia. Mnv ayyilete
TOV HETOOXNMATIOTH OUECWG HETA TO TEAOG TNG ActToupylag.
MePUEVETE VO KPUWOEL.

5. Kiv8uvog BAGBng ota patia: Mnv avafete Tov QWTIONO
KOL NV KOLTATE amevBeiog 0TO EVTOVO WG TOU TIPOPOAEQL.

6. Kivéuvog pnxavikoU TpaupaTtiopol kat koPipdtwv: Na
€l0TE TPOOEKTIKOlL KOTA TNV OMOCLVOPUOAOYNON TOU
TpoPoAéa Kal Twv €§aPTNUATWY, KOBWC Ta oTOXEIX TOU
OXNHOTOG UTIOPEL VO £XOUV ALXUNPEG AKPEC. XPNOLOTIOLEITE
TIPOOTOTEVUTIKA YAVTI aVOEKTIKA OTn  BOeppoTnTal KAl
TIPOOTATEVUTIKA YUOALQ.

7. ZupBatotnTo:  XpnOWOTIOIE(TE TOV — HETAOXNHOTLOTH
OTOKAELOTIKA OF  €yKATAOTAON KOl  SIOHOPPWaON  TIoV
OULHOPPUVETOL PE TIG TIPOSIAYPAPEG TNG OUOKELNG KOL TNV
KOTOOKEL TOU TipoBoAéa kat Tou oxnpatog. H xprion
OKATAAANAOU PETAOKXNUOTLOTH UTOPEL va TipoKoAEaeL {nui&
OTOV TIPOPOAEQ, TNV EYKATAOTOON TOU OXNMHOATOC 1 TO
TPOLOV.

8. TomoOétnon: Katd tnv ToOmMOoOETNON, aKoAOLONOTE TN
Sadikaoia oépPig Tou oXNUATOG. Mnv aokeite umtepBOAKN
Suvapn. EEaopoliote otabepn otepéwon. Mnv tomoBeteite
TN OUOKEUN HE TPOTIO TIOU TIPOKOAEL TAON 0T KOAWSIX 1
TOUG OLVSETHOUG.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

AmtayOpeucon  TPOTOTOWCEWV: Mnv  avolyetg, pnv
ETUOKEVALETE KOL MNV TPOTIOTIOLEITE TOV METATKNUATIOTH,
TOV QVAPAEKTAPO 1 TG KOAWSIWOELG. H ouokeun mepLéxeL
OTOXElM TIOU MTOPOUV VA amoONKEVOOUV  NAEKTPLKN
EVEPYELQL.

Yypaocia kot kKoplkéGg ouvOnkeg:  Extedéote v
TOTOBETNON KOL TNV OVTIKATAOTOON Of ENPEG OLVONKEG.
Mnv EMITPEMETE TNV EMAPH TNG OUOKEUNG KOL TWV
OUVEEOWV HE VEPO, Vypaoia, Addia i vyp& Asttoupyiog. Ot
Slappoég 1 N vypaola umopel va  odnynoouv ot
BpoxukOKAWpA Kat StaBpwan.

Kivéuvog {npiag Adyw AavOaopévng Asttoupyiag Tou
GUOTHHATOG: MNV AEITOUPYEITE TOV HETAOKNUOTIOTH EKTOG
TOU OUOTAMOTOG TIOU TIPOPAETIETAL ATIO TOV KATAOKELOOTH
TOU OXNMaAToG. Mnv Acitoupyeite To ovotnua €dv o
TipoPoAéag €xel urtooTel (LA 1 Aeimouv aTtotxeia KGAVYNG.

Kivéuvog {nuia¢ oTnv eyKATaoTach Touv oXfnHatog: Mnv
BPOXUKUKAWVETE KAl PNV YEPUPWVETE TIG OKISEC OTOUG
ouvdéopous. Mnv ouvdéete Tn ouokeun ot aféfateg N
TPOTIOTIOINHEVEG  eyKaTAOTAOEG. H AavBaopévn ouvdeon
MTTOPEL VO TIPOKOAETEL (NI OTOUG EAEYKTEG TOU OXNMATOG.

Kivéuvog sopaApévng Katavopng ewtog: H AavBaopévn
TomoBétnon | n aocupfatdTNTA HE TOV OXESOUO TOU
TipoPoAéa PTOpPel VA TIPOKOAEDEL E0MOAPEVN KOATAVOUN
PWTOG, CUUTIEPAAUBAVOUEVNG TNG EKTIOUTING PWTOG TIAVW
amd TN YPOWMN amokomng, avidvovtag Tov kivbuvo yla to
TEPBAAAOV.

Moudé: To mpoidv Sev mpoopiletal yia taudid. PuAaEte tn
OUOKELN Kal Ta a&Eooudp Hokpld omd modid. Ta pkpa
eopTApoTa pmopet va amoteAéoouv kivduvo katdmoaong i
TIVLYHOU.

ATtoppwpn: Mnv TIETATE TA XPNOLUOTIOINUEVA TIPOIOVTA 0T
MIKTA amoppippata. To cOpBoAo Tou Staypappévou Kadou
oTo TPoldv N TN Ouokevoola  onpaivel  OTL  TO
XPNOWOTIOINUEVO  TIPOIOV  TIPETEL  va  TopaSoBel  ya
Eexwplot)  ouMoyn  AmoPAnTwv  HAekTplkou  Kal
HAekTpoOVIKOU E€omAlopoV. Mapadwaote TO
XPNOOTIOINHUEVO TIPOIOV O onpeio cUANOYNG amoPARTWY A
0f TWANTA TIOU SEXETAL ETUOTPOPEG, CUHPWVA HE TOUG
TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.

EuBuvn: O kataokevaotng Sev pepeL euBUVN yla {NHLEG TTOU
TpokuTTowy  amd AavOaopévn Tomobétnon, AavBaopévn
emAoyn TPoldvTog N xpron mou &ev ouvAdEL pE TOV
TIPOOPLOUO.
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NI NEDERLANDS

VEILIGHEIDSINFORMATIE LIJST MET VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN GEBASEERD OP DE VEREISTEN VAN
EU-VERORDENING 2023/988 INZAKE ALGEMENE PRODUCTVEILIGHEID.

Xenon HID-ballasten voor xenon-koplampen Onderdelen van het ontstekings-/regelsysteem voor xenonverlichting, bedoeld voor

voertuigtoepassingen in overeenstemming met de productspecificatie.

1. Risico op elektrische schokken: Het HID-xenonsysteem
werkt met een ballast en een ontsteker die zeer hoge
spanning genereren. Schakel véér aanvang van de
werkzaamheden het contact en de verlichting uit, koppel de
accu los en wacht minstens 10 minuten.

2. Montage uitsluitend door specialisten: Voer montage en
diagnose alleen uit als u over de juiste kwalificaties en
ervaring beschikt in het repareren van voertuigelektronica.
Laat de werkzaamheden anders over aan een
gespecialiseerde werkplaats.

3. Risico op kortsluiting en brand: Gebruik de ballast niet met
een beschadigde behuizing, connectoren, kabels of zichtbare
tekenen van oververhitting. Bij brandlucht, rookontwikkeling,
overmatige verhitting, flikkeren of automatisch uitschakelen,
stop onmiddellijk met het gebruik en koppel de
stroomtoevoer los.

4. Risico op brandwonden: Systeemcomponenten kunnen
tijdens gebruik heet worden. Raak de ballast niet direct na
afloop van de werking aan. Wacht tot deze is afgekoeld.

5. Risico op oogletsel: Schakel de verlichting niet in en kijk niet
rechtstreeks in het felle licht van de koplamp.

6. Risico op mechanisch letsel en snijwonden: Wees
voorzichtig bij het demonteren van de koplamp en
accessoires, aangezien voertuigonderdelen scherpe randen
kunnen hebben. Gebruik hittebestendige
veiligheidshandschoenen en een veiligheidsbril.

7. Compatibiliteit: Gebruik de ballast uitsluitend in een
installatie en  configuratie die voldoet aan de
productspecificaties en de constructie van de koplamp en het
voertuig. Het gebruik van een ongeschikte ballast kan de
koplamp, de voertuiginstallatie of het product beschadigen.

8. Montage: Volg tijdens de montage de serviceprocedure van
het voertuig. Gebruik geen overmatige kracht. Zorg voor een
stabiele bevestiging. Monteer het apparaat niet zodanig dat
er spanning op de kabels of connectoren komt te staan.
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Verbod op modificaties: Open, repareer of wijzig de ballast,
de ontsteker of de kabelbomen niet. Het apparaat bevat
onderdelen die elektrische energie kunnen opslaan.

Vocht en weersomstandigheden: Voer montage en
vervanging uit in droge omstandigheden. Laat het apparaat
en de connectoren niet in contact komen met water, vocht,
olién of bedrijfsvloeistoffen. Lekkage of vocht kan leiden tot
kortsluiting en corrosie.

Risico op schade door onjuiste werking van het systeem:
Gebruik de ballast niet buiten het door de voertuigfabrikant
voorziene systeem. Gebruik het systeem niet als de koplamp
beschadigd is of als er afdekelementen ontbreken.

Risico op schade aan de voertuiginstallatie: Maak geen
kortsluiting en overbrug geen pinnen in de connectoren.
Sluit het apparaat niet aan op onzekere of gewijzigde
installaties. Onjuiste aansluiting kan schade aan de
voertuigcontrollers veroorzaken.

Risico op onjuiste lichtverdeling: Onjuiste montage of
incompatibiliteit met het koplampontwerp kan leiden tot een
onjuiste lichtverdeling, inclusief lichtemissie boven de
afkapgrens, wat het risico voor de omgeving verhoogt.

Kinderen: Het product is niet bedoeld voor kinderen. Houd
het apparaat en de accessoires buiten het bereik van
kinderen. Kleine onderdelen kunnen inslikkings- of
verstikkingsgevaar opleveren.

Afvoer: Gooi gebruikte producten niet bij het restafval. Het
symbool van de doorgekruiste afvalbak op het product of de
verpakking betekent dat het gebruikte product moet worden
ingeleverd voor gescheiden inzameling van Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur. Lever het gebruikte
product in bij een afvalinzamelpunt of een verkoper die
inname verzorgt, in overeenstemming met de lokale
voorschriften.

Aansprakelijkheid: De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade als gevolg van onjuiste montage, verkeerde
productkeuze of oneigenlijk gebruik.
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S svenska

SAKERHETSINFORMATION LISTA OVER SAKERHETSVARNINGAR BASERAD PA KRAVEN | EU-FORORDNING

2023/988 OM ALLMAN PRODUKTSAKERHET.

Xenon HID-ballaster fér xenonstrélkastare Komponenter i tind-/styrsystemet fér xenonbelysning, avsedda fér fordonstilldmpningar i

enlighet med enhetens specifikation.

1. Risk for elektriska stotar: HID-xenonsystemet arbetar med
en ballast och en tdndare som genererar mycket hog
spanning. Innan arbetet pabdrjas, stang av tandningen och
ljuset, koppla bort batteriet och vanta minst 10 minuter.

2. Montering endast av specialister: Utfor montering och
diagnostik endast om du har lampliga kvalifikationer och
erfarenhet av reparation av fordonselektronik. Annars, 6verlat
arbetet till en specialiserad verkstad.

3. Risk for kortslutning och brand: Anvand inte ballasten med
skadat holje, kontakter, kablar eller synliga tecken pa
overhettning. Vid lukt av brant, rokutveckling, &verdriven
uppvarmning, flimrande eller automatisk avstdngning, avbryt
omedelbart anvandningen och koppla bort
stromfoérsérjningen.

4. Risk for brannskador: Systemkomponenter kan bli varma
under drift. Ror inte ballasten omedelbart efter avslutad drift.
Vanta tills den svalnat.

5. Risk fér ogonskador: Tand inte belysningen och titta inte
direkt in i stralkastarens intensiva ljus.

6. Risk for mekaniska skador och skarsar: Var forsiktig vid
demontering av stralkastaren och tillbehoren, eftersom
fordonsdelar kan ha vassa kanter. Anvand varmetaliga
skyddshandskar och skyddsglaségon.

7. Kompatibilitet: Anvand ballasten uteslutande i en
installation och konfiguration som &verensstammer med
enhetens specifikation samt stralkastarens och fordonets
konstruktion. Anvandning av en olamplig ballast kan skada
stralkastaren, fordonsinstallationen eller produkten.

8. Montering: Folj fordonets serviceprocedur vid montering.
Anvand inte Overdriven kraft. Sakerstall stabil infastning.
Montera inte enheten pa ett sdtt som orsakar spanning i
kablar eller kontakter.
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Férbud mot modifieringar: Oppna, reparera eller modifiera
inte ballasten, tdndaren eller kabelhdrvorna. Enheten
innehaller komponenter som kan lagra elektrisk energi.

Fukt och vaderférhallanden: Utfér montering och byte
under torra forhallanden. Lat inte enheten och kontakterna
komma i kontakt med vatten, fukt, oljor eller driftsvatskor.
Lackage eller fukt kan leda till kortslutning och korrosion.

Risk foér skador pa grund av felaktig systemdrift: Anvand
inte ballasten utanfor det system som fordonstillverkaren
avsett. Anvand inte systemet om stralkastaren ar skadad eller
om skyddselement saknas.

Risk for skador pa fordonsinstallationen: Kortslut inte och
brygga inte stift i kontakterna. Anslut inte enheten till osédkra
eller modifierade installationer. Felaktig anslutning kan
orsaka skador pa fordonets styrenheter.

Risk for felaktig ljusférdelning: Felaktig montering eller
inkompatibilitet med stralkastarens design kan orsaka
felaktig  ljusférdelning, inklusive ljusutsldpp  ovanfor
avgransningslinjen, vilket ékar risken fér omgivningen.

Barn: Produkten ar inte avsedd for barn. Forvara enheten och
tillbehoren utom rackhall for barn. Sma delar kan utgéra en
kvavnings- eller svaljningsrisk.

Avfallshantering: Kasta inte anvanda produkter i
hushéllssoporna.  Symbolen med den  Overkryssade
soptunnan pa produkten eller férpackningen innebér att den
anvanda produkten ska lamnas till separat insamling av
elektrisk och elektronisk utrustning. Ldmna den anvanda
produkten till en atervinningsstation eller en aterforséljare
som tar emot den, i enlighet med lokala féreskrifter.

Ansvar: Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar till
foljd av felaktig montering, felaktigt produktval eller felaktig
anvandning.
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=l suomi

TURVALLISUUSTIEDOT LUETTELO TURVALLISUUSVAROITUKSISTA, JOTKA PERUSTUVAT YLEISTA
TUOTETURVALLISUUTTA KOSKEVAN EU-ASETUKSEN 2023/988 VAATIMUKSIIN.

Xenon HID -liitdntdlaitteet (ballastit) xenon-ajovaloille Xenon-valaistuksen sytytys-/ohjausjcrjestelmdn osat, jotka on tarkoitettu
ajoneuvokdyttodn laitteen teknisten tietojen mukaisesti.

1.

AD CRAS Spétka Cywilna
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Sahkoiskun vaara: HID-xenonjarjestelma toimii
liitdntalaitteen ja sytyttimen kanssa, jotka tuottavat erittdin
korkean jannitteen. Ennen téiden aloittamista sammuta
sytytys ja valot, irrota akku ja odota vdhintddn 10 minuuttia.

Asennus vain asiantuntijoiden toimesta: Suorita asennus ja
diagnostiikka vain, jos sinulla on asianmukainen patevyys ja
kokemus  ajoneuvoelektroniikan  korjauksesta.  Muussa
tapauksessa anna ty6t erikoistuneen korjaamon tehtavaksi.

Oikosulun ja tulipalon vaara: Ald kéyta liitintalaitetta, jos
kotelo, liittimet, johdot ovat vaurioituneet tai jos siind on
nakyvia ylikuumenemisen merkkeja. Jos havaitset palaneen
hajua, savua, liiallista kuumenemista, valkkymista tai itsestaan
sammunmista, lopeta kaytto vélittdmasti ja katkaise virta.

Palovammavaara: Jarjestelman osat voivat kuumentua
kdyton aikana. Al3 koske liitdntélaitteeseen valittdmasti
toiminnan paatyttya. Odota, kunnes se jaahtyy.

Silmavaurioiden vaara: Ali kytke valaistusta paille &laka
katso suoraan ajovalon voimakkaaseen valoon.

Mekaanisten vammojen ja haavojen vaara: Noudata
varovaisuutta irrottaessasi ajovaloa ja tarvikkeita, silla
ajoneuvon osissa voi olla terdvia reunoja. Kaytd kuumuutta
kestdvia suojakasineita ja suojalaseja.

Yhteensopivuus: Kayta litdntalaitetta ainoastaan
asennuksessa ja kokoonpanossa, joka on laitteen teknisten
tietojen sekd ajovalon ja ajoneuvon rakenteen mukainen.
Sopimattoman liitantalaitteen kadyttod voi vaurioittaa ajovaloa,
ajoneuvon asennusta tai tuotetta.

Asennus: Noudata asennuksessa ajoneuvon
huoltomenettelyd. Al kéytd liikaa voimaa. Varmista vakaa
kiinnitys. Ala asenna laitetta siten, ettd johtoihin tai liittimiin
kohdistuu jannitysta.

Muutoskielto: Al avaa, korjaa tai muuta liitantilaitetta,
sytytintd tai johtosarjoja. Laite sisaltdad osia, jotka voivat
varastoida sdhkdenergiaa.

11. Jarjestelmén

10. Kosteus ja sddolosuhteet: Suorita asennus ja vaihto kuivissa

olosuhteissa. Ald paastd laitetta ja liittimia kosketuksiin
veden, kosteuden, 6ljyjen tai kayttd-nesteiden kanssa.
Vuodot tai kosteus voivat johtaa oikosulkuihin ja
korroosioon.

virheellisen  toiminnan  aiheuttama
vaurioitumisvaara: Al3d kaytd liitintélaitetta ajoneuvon
valmistajan tarkoittaman jarjestelman ulkopuolella. Ald kayta
jarjestelmaa, jos ajovalo on vaurioitunut tai suojusosia
puuttuu.

12. Ajoneuvon asennuksen vaurioitumisvaara: Al3 oikosulje tai

siltaa liittimien nastoja. Ald kytke laitetta epavarmoihin tai
muutettuihin  asennuksiin.  Virheellinen  kytkentd voi
vaurioittaa ajoneuvon ohjausyksikgita.

13. Virheellisen valonjaon riski: Virheellinen asennus tai

yhteensopimattomuus ajovalon rakenteen kanssa voi
aiheuttaa virheellisen valonjaon, mukaan lukien valon
suuntautumisen leikkauslinjan ylapuolelle, mika lisaa riskia
ymparistolle.

14. Lapset: Tuotetta ei ole tarkoitettu lapsille. Sailyta laite ja

tarvikkeet lasten ulottumattomissa. Pienet osat voivat
aiheuttaa nielemis- tai tukehtumisvaaran.

15. Havittaminen: Ald havitd kaytettyja tuotteita sekajitteen

mukana. Tuotteessa tai pakkauksessa oleva yliviivatun
jateastian symboli tarkoittaa, ettd kaytetty tuote on
toimitettava sdhko- ja elektroniikkaromun erilliskerdykseen.
Toimita kaytetty tuote jatteiden kerdyspisteeseen tai myyjalle,
joka ottaa vastaan palautuksia, paikallisten maardysten
mukaisesti.

16.Vastuu: Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat

virheellisestd asennuksesta, vaarasta tuotevalinnasta tai
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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SIKKERHETSINFORMASJON LISTE OVER SIKKERHETSADVARSLER BASERT PA KRAVENE | EU-FORORDNING

2023/988 OM GENERELL PRODUKTSIKKERHET.

Xenon HID-ballaster for xenon-frontlykter Komponenter i tennings-/styringssystemet for xenonbelysning, beregnet for

kjeretayapplikasjoner i henhold til enhetens spesifikasjon.

1. Fare for elektrisk stat: HID-xenonsystemet arbeider med en
ballast og en tenner som genererer svaert hgy spenning. Far
arbeidet pabegynnes, sla av tenningen og lysene, koble fra
batteriet og vent minst 10 minutter.

2. Montering kun av spesialister: Utfar montering og
diagnostikk kun hvis du har passende kvalifikasjoner og
erfaring med reparasjon av kjgretayelektronikk. Ellers overlat
arbeidet til et spesialisert verksted.

3. Fare for kortslutning og brann: lkke bruk ballasten med
skadet hus, kontakter, kabler eller synlige tegn pa
overoppheting. Ved lukt av brent, reykutvikling, overdreven
oppvarming, flimring eller automatisk utkobling, avbryt
bruken umiddelbart og koble fra strammen.

4. Fare for brannskader: Systemkomponenter kan bli varme
under drift. Ikke bergr ballasten umiddelbart etter at driften
er avsluttet. Vent til den har kjalt seg ned.

5. Fare for gyeskader: Ikke sl& p& belysningen og ikke se
direkte inn i det intense lyset fra frontlykten.

6. Fare for mekaniske skader og kutt: Veer forsiktig nar du
demonterer frontlykten og tilbeharet, da kjgreteydeler kan
ha skarpe kanter. Bruk varmebestandige vernehansker og
vernebriller.

7. Kompatibilitet: Bruk ballasten utelukkende i en installasjon
og konfigurasjon som samsvarer med enhetens spesifikasjon
og konstruksjonen av frontlykten og kjgreteyet. Bruk av en
uegnet ballast kan skade frontlykten, kjeretayinstallasjonen
eller produktet.

8. Montering: Fglg kjgretoyets serviceprosedyre under
montering. lkke bruk overdreven makt. Sgrg for stabilt feste.
Ikke monter enheten pa en mate som forarsaker belastning
pa kabler eller kontakter.

AD CRAS Spétka Cywilna
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16.

Forbud mot modifikasjoner: lkke apne, reparer eller
modifiser ballasten, tenneren eller ledningsnettet. Enheten
inneholder komponenter som kan lagre elektrisk energi.

Fuktighet og veerforhold: Utfer montering og utskifting
under tarre forhold. Ikke la enheten og kontaktene komme i
kontakt med vann, fuktighet, oljer eller driftsveesker.
Lekkasjer eller fuktighet kan fere til kortslutning og
korrosjon.

Fare for skade pa grunn av feil systemdrift: Ikke bruk
ballasten  utenfor systemet som er tiltenkt av
kigreteyprodusenten. lkke bruk systemet hvis frontlykten er
skadet eller deksler mangler.

Fare for skade pa kjgretagyinstallasjonen: Ikke kortslutt og
ikke lask pinner i kontaktene. lkke koble enheten til usikre
eller modifiserte installasjoner. Feil tilkobling kan skade
kjgretayets styreenheter.

Risiko for feil lysfordeling: Feil montering eller
inkompatibilitet med frontlyktens design kan fere til feil
lysfordeling, inkludert lysutslipp over avkuttingslinjen, noe
som gker risikoen for omgivelsene.

Barn: Produktet er ikke beregnet for barn. Oppbevar enheten
og tilbehgret utilgjengelig for barn. Smé deler kan utgjere en
kvelnings- eller svelgingsfare.

Avfallshandtering: Ikke kast brukte produkter i restavfallet.
Symbolet med den overkryssede avfallsbeholderen pa
produktet eller emballasjen betyr at det brukte produktet
skal leveres til separat innsamling av elektrisk og elektronisk
avfall. Lever det brukte produktet til et avfallsmottak eller en
forhandler som tar imot retur, i henhold til lokale forskrifter.

Ansvar: Produsenten er ikke ansvarlig for skader som felge
av feil montering, feil produktvalg eller bruk som ikke er i
samsvar med formalet.
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SIKKERHEDSOPLYSNINGER LISTE OVER SIKKERHEDSADVARSLER BASERET PA KRAVENE | EU-FORORDNING

2023/988 OM PRODUKTSIKKERHED | ALMINDELIGHED.

Xenon HID-ballaster til xenon-forlygter Elementer i teendings-/styringssystemet til xenonbelysning, beregnet til keretejsanvendelser i

overensstemmelse med enhedens specifikation.

1. Risiko for elektrisk sted: HID-xenonsystemet arbejder med
en ballast og en tender, der genererer meget hgj spaending.
For arbejdet pabegyndes, skal teendingen og lyset slukkes,
batteriet frakobles, og der skal ventes mindst 10 minutter.

2. Montering kun af specialister: Udfer kun montering og
diagnostik, hvis du har passende kvalifikationer og erfaring
med reparation af keretgjselektronik. Ellers overlad arbejdet
til et specialiseret veerksted.

3. Risiko for kortslutning og brand: Brug ikke ballasten med
beskadiget hus, stik, kabler eller synlige tegn pa
overophedning. Ved lugt af breendt, regudvikling, overdreven
opvarmning, flimren eller automatisk slukning, afbryd straks
brugen og afbryd strammen.

4. Risiko for forbraendinger: Systemkomponenter kan blive
varme under drift. Rar ikke ved ballasten umiddelbart efter
endt drift. Vent, til den er kalet af.

5. Risiko for gjenskader: Teend ikke for belysningen, og kig
ikke direkte ind i forlygtens intense lys.

6. Risiko for mekaniske skader og snitsar: Veer forsigtig ved
afmontering af forlygten og tilbehgret, da keretgjsdele kan
have skarpe kanter. Brug varmebestandige
beskyttelseshandsker og sikkerhedsbriller.

7. Kompatibilitet: Brug udelukkende ballasten i en installation
og konfiguration, der overholder enhedens specifikation
samt forlygtens og keretgjets design. Brug af en uegnet
ballast kan beskadige forlygten, keretgjsinstallationen eller
produktet.

8. Montering: Folg karetgjets serviceprocedure under
montering. Brug ikke overdreven kraft. Serg for stabil
fastgarelse. Monter ikke enheden pa en made, der forarsager
spaending pa kabler eller stik.

AD CRAS Spétka Cywilna
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Forbud mod andringer: Abn, reparer eller modificer ikke
ballasten, teenderen eller ledningsnettet. Enheden indeholder
komponenter, der kan lagre elektrisk energi.

Fugt og vejrforhold: Udfer montering og udskiftning under
tarre forhold. Lad ikke enheden og stikkene komme i kontakt
med vand, fugt, olier eller driftsveesker. Uteetheder eller fugt
kan fare til kortslutning og korrosion.

Risiko for skader pa grund af forkert systemdrift: Betjen
ikke ballasten uden for det system, der er forudset af
karetgjsproducenten. Betjen ikke systemet, hvis forlygten er
beskadiget, eller der mangler afskeermningselementer.

Risiko for beskadigelse af koretgjets installation: Kortslut
ikke og luso ikke stifter i stikkene. Tilslut ikke enheden til
usikre eller andrede installationer. Forkert tilslutning kan
beskadige karetgjets styreenheder.

Risiko for forkert lysfordeling: Forkert montering eller
uforenelighed med forlygtens design kan forarsage forkert
lysfordeling, herunder lysudsendelse over afskaeringslinjen,
hvilket @ger risikoen for omgivelserne.

Barn: Produktet er ikke beregnet til barn. Opbevar enheden
og tilbehgret utilgeengeligt for bgrn. Sma dele kan udggere en
kveelnings- eller slugningsfare.

Bortskaffelse: Smid ikke brugte produkter i restaffaldet.
Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa produktet
eller emballagen betyder, at det brugte produkt skal
afleveres til separat indsamling af elektrisk og elektronisk
udstyr.  Aflever det  brugte  produkt pa et
affaldsindsamlingssted eller hos en forhandler, der tager
imod returvarer, i overensstemmelse med lokale regler.

Ansvar: Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes
forkert montering, forkert produktvalg eller brug i strid med
formalet.
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CZ CESTINA

BEZPECNOSTNi INFORMACE SEZNAM BEZPECNOSTNiCH UPOZORNENI NA ZAKLADE POZADAVKU NARIZENi

EU 2023/988 O OBECNE BEZPECNOSTI VYROBKU.

Xenonové HID prediadniky (ballasty) pro xenonové svétlomety Prvky zapalovaciho/fidiciho systému xenonového osvétleni, urcené pro

pouZziti ve vozidlech v souladu se specifikaci zafizent.

1. Riziko udrazu elektrickym proudem: Systém xenon HID
pracuje s predfadnikem a zapalovacem generujicimi velmi
vysoké napéti. Pfed zahajenim praci vypnéte zapalovani a
svétla, odpojte akumulator a vyckejte alespon 10 minut.

2. Montaz vyhradné specialisty: Montdz a diagnostiku
provadéjte pouze tehdy, pokud mate prislusnou kvalifikaci a
zkuSenosti s opravami autoelektroniky. V opaéném pfipadé
svéfte prace specializovanému servisu.

3. Riziko zkratu a pozaru: NepouZivejte predfadnik s
poskozenym krytem, konektory, vodi¢i nebo viditelnymi
znamkami prehfati. V pripadé zapachu spaleniny, koure,
nadmérného zahfivani, blikdni nebo samovolného vypinani
okamzité preruste pouzivani a odpojte napajeni.

4. Riziko popaleni: Prvky systému se mohou béhem provozu
zahtivat. Nedotykejte se predfadniku bezprostredné po
ukonceni ¢innosti. Pockejte, az vychladne.

5. Riziko poskozeni zraku: Nezapinejte osvétleni a nedivejte se
pfimo do intenzivniho svétla svétlometu.

6. Riziko mechanického tUrazu a pofezani: Pfi demontazi
svétlometu a prislusenstvi dbejte zvySené opatrnosti, protoze
prvky vozidla mohou mit ostré hrany. PouZzivejte ochranné
rukavice odolné vici vysokym teplotdm a ochranné bryle.

7. Kompatibilita: Pouzivejte predradnik vyhradné v instalaci a
konfiguraci shodné se specifikaci zafizeni a konstrukci
svétlometu a vozidla. Pouziti nevhodného predradniku maze
poskodit svétlomet, instalaci vozidla nebo vyrobek.

8. Montaz: Pfi montazi postupujte podle servisniho postupu
vozidla. Nepouzivejte nadmérnou silu. Zajistéte stabilni
upevnéni. Nemontujte zafizeni zplsobem, ktery by
zpusoboval pnuti vodicl nebo konektord.
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Zakaz uaprav: Neotevirejte, neopravujte a neupravujte
predradnik, zapalovac ani svazky. Zafizeni obsahuje prvky,
které mohou uchovavat elektrickou energii.

.Vlhkost a povétrnostni podminky: Montdz a vyménu

provadéjte v suchych podminkach. Nedovolte kontakt
zafizeni a konektor( s vodou, vlhkosti, oleji nebo provoznimi
kapalinami. Netésnost nebo navlhnuti mdze vést ke zkratu a
korozi.

Riziko  poskozeni nespravnou funkci systému:
Nespoustéjte predfadnik mimo systém predpokladany
vyrobcem vozidla. Nespoustéjte systém, pokud je svétlomet
poskozeny nebo chybi kryci prvky.

Riziko poskozeni instalace vozidla: Nezkratujte a
nepropojujte piny v konektorech. Nepfipojujte zafizeni k
nejistym nebo upravovanym instalacim. Nespravné pripojeni
muize poskodit fidici jednotky vozidla.

.Riziko nespravného rozlozeni svétla: Nespravnd montaz

nebo neshoda s konstrukci svétlometu mlze zplsobit
nespravné rozlozeni svétla, vcetné vyzarovani svétla nad
hranici stinu, coz zvysuje riziko ohroZeni okoli.

Déti: Vyrobek neni uréen pro déti. Zafizeni a pfislusenstvi
uchovéavejte mimo dosah déti. Drobné <¢asti mohou
predstavovat riziko spolknuti nebo uduseni.

Likvidace: Pouzité vyrobky nevyhazujte do smésného
odpadu. Symbol preskrtnutej popelnice na vyrobku nebo
obalu znamena, ze pouzity vyrobok musi byt predan k
selektivnimu sbéru odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni. Odevzdejte pouzity vyrobok do sbérného mista
odpadld nebo prodejci, ktery zajiStuje zpétny odbér, v
souladu s mistnimi predpismi.

Odpovédnost: Vyrobce nenese odpovédnost za skody

vzniklé v disledku nespravné montaze, vybéru vyrobku nebo
pouziti v rozporu s uréenim.
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RU pycckwii

UHOOPMALMA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU MEPEYEHDb MPEAYMPEXAEHMN NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTWU, OCHOBAHHbIN HA TPEBOBAHUAX PEFTIAMEHTA EC 2023/988 OB OBLLEN

BE3OMNACHOCTU NPOAYKUNN.
KceroHosele 6annacmei (610ku po3sxuaa) HID 015 kceHoOHO8bIX ¢hap InemeHMobl cucmeMel po3xuaa/ynpasieHus KCeHOHO8bIM

ocgeujeHueM, npedHasHavyeHHsle 01 NpUMeHeHUs 8 MpaHCNOpMHbIX cpedcmaeax 8 coomsemcmesuu co cheyugukayueli
ycmpolicmea.
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Puck nopa)xeHusa 3nekTpuueckmm ToKom: KceHoHoBas
cuctema HID  pabotaetr ¢ 6annactoM U UrHUTOPOM,
TEHEPUPYOLWMMM  OYEHb BbICOKOE HanpsaxeHue. [lepej
HayanoM paboT BbIKAOUUTE 3aXKUraHWe U CBET, OTCOeAMHUTE
aKKYMYNATOP 1 NOAOXANTE He MeHee 10 MUHYT.

MoHTaX TONbKO crneuuanancTamm: BoinonHaiTe MOHTax u
AVMarHoOCTUKY TONBbKO MNPV HalU4YMM  COOTBETCTBYHOLLENA
KkBaavduKaumMm ¥ onbiTa  pPemMOHTa  aBTOMOBW/IbHOMN
3NEKTPOHMKN. B npoTMBHOM cayvae nopyunTe paboTty
CreLvannsnpoBaHHON MacTepPCKOM.

Puck KopoTkoro 3ambiKaHMA U noxkapa: He ucnosb3syinte
6annact € MOBPEXAEHHbIM  KOPMYCcOM,  pasbeMamy,
npoBoOAaMW WAV BUAVMbBIMW Clejamu neperpesa. B cnyvae
3anaxa rapw, fblMa, YpeaMepHOro Harpesa, MepLaHusa Wau
CaMOMpPOU3BONBLHOTO BbIKNOUEHWUS HEMEANEHHO MpekpaTuTe
MCMO/Ib30BaHME N OTKAOUMTE MUTAHUE.

PUCK 0XKOroB: 3/€eMEHTbI CUCTEMbl MOTYT HarpeBaTbCs BO
Bpemsa paboTbl. He mpukacaitech k basnacty cpasy nocne
3aBepLUeHns paboTbl. [ogoXANTe, MOKa OH OCTbIHET.

Puck noBpexxaeHusa 3peHua: He BKItOUaiTe OCBeELLEHME U
He CMOTpUTE NPSMO B MHTEHCWBHBIV CBET hapbl.

Puck mexaHuuecko TpaBMbl M nopesoB: Cobogaiite
OCTOPOXHOCTb MPU AeMOoHTaxe dapbl M OCHACTKKW, Tak Kak
3NeMeHTbl  aBTOMOGWUAA  MOryT MMeTb OCTpble  Kpas.
Vcnonb3yiite 3alimTHblE NepyaTku, YCTOMUMBBIE K BbICOKUM
TemrepaTtypam, 1 3aLUTHbIE OYKW.

CoBmecTuMOCTb: Vicnonb3yite 6annact WUCKAOUUTENBHO B
yCTaHOBKe " KOHUrypauum, COOTBETCTBYHOLLEN
cneymdmrKaLmmn yCTPOMCTBa, a Takxke KOHCTPYyKLUMW dapbl 1
aBTOMOGUAA. Wcnonb3oBaHune HeCOOTBETCTBYIOLLETrO
6annacta MoxeT MoOBpeAWTb dapy, NPoBOAKYy aBTOMObGWUASA
UAn camo msgenve.

MonTax: Npy MOHTaxe cnedyiTe CEpBWUCHOW NpoLeaype
aBToMObuUNs.  He  MpuMeHsAiTe  upe3MepHyo  cuiy.
ObecneybTe HajexHoe KkpernjeHve. He ycTaHaBimBanTe
YCTPOWCTBO TaK, UTOBbl CO34aBaTh HATAXKEHWNE MPOBOAOB AN
pa3bemoB.

3anper moauduKaumid: He BcKpbiBaiiTe, HE PEMOHTUPYITE
M He MoauduumpyihTe 6annact, UFHUTOP WIN  XKIyTbl.
YCTPOWCTBO COAEPXMWT 3/1eMeHTbl, CMOCObHble HakanaueaTb
3NEKTPUYECKYIO SHEPTUIO.

12. Puck

10.Bnara 1 noropHble YC/NOBMUA: BbiNnonHANTE MOHTaX W

3aMeHy B Cyxux ycnoBusx. He pgonyckaiiTe KOHTakTa
yCTpPOWCTBa M pa3bemMOB C BOAOW, BAaroW, macinamv wau
3KCMNAyaTaLUMOHHBIMUA KUAKOCTAMU. HerepMeTuuHocTs mam
nonajaHve BAarM  MOXET MPWBECTM K  KOPOTKOMY
3aMbIKaH1IO 1 KOPPO3MH.

11.Puck noBpeXxAeHusa Wu3-3a HenpaBWUIbHOW paboTbl

cuctembl:  He  3anyckante  6annact  BHe
NpeAyCMOTPEHHOW  MPOW3BOAWTENEM
3anyckaite cuctemy, ecam  dapa
OTCYTCTBYHOT 3aLUUTHbIE 3NEMEHTBI.

CUCTEMBI,
aBTomobuna.  He
noepexzaeHa Wiu

NoBpeXAeHUs MNpPOBOAKA aBToMoO6una: He
3aMblkaiTe U He LWYHTUPYWTE KOHTaKTbl B pa3bemax. He
nogkatoyanite  yCTPOMCTBO K HeHaaeXHbIM nnm
nepejenaHHbIM yCTaHOBKaM. HenpanmbHoe noaknto4veHne

MOXeT  MPUBECTM K  MOBPEXAEHUIO  KOHTPOJ/IEPOB
aBTOMOGUAA.
13. Puck HenpaBU/ILHOTO pacnpeaeneHus cBeTta:

HenpaBubHbIA MOHTaX WAW HECOOTBETCTBME KOHCTPYKLUU
dapbl MOXeT MpUBECTV K HenpaBWIbHOMY pacrnpejeneHuto
CBeTa, BK/KOYAsA U3/yyeHUe CBeTa Bbllle CBETOTEHEBOM
rPaHuLibl, YTO MOBbILIAET PUCK A OKPY>KAtOLLUX.

14. letn: V3genne He npepHasHayeHO Ans Aetel. XpaHuTe

)/CTPOVICTBO M akceccyapbl B HEAOCTYNHOM ANA AETEVI MecTe.
Menkne AeTanun MoryT npeacTaB/iATb OnNacHOCTb
npornatbiBaHUA Nav yayulbsa.

15. YTunusauma: He BbibpachiBalite UCMONb30OBaHHbIE M3Aenuns

B CMeLLaHHble oTxo4bl. CMBOJ MepeyYepkHYTOro MyCOpHOro
6aka Ha M3ZenMM  MAM  yNakoBKE  O3HayaeT,  uTo
MCMONb30BaHHOE U3jenne MOANEXUT cAade B MyHKT
pasgenbHoro  cbopa  OTXOAOB  3/NEKTPUYECKOrO U
3NeKTpoHHOro obopysoBaHus. CpaaillTe  MCMO/b3OBaHHOE
u3genve B NyHKT cbopa OTXOAOB WAM  MpoAaBLy,
OCYLLECTBASAIOLLEMY MPUEM, B COOTBETCTBUU C MECTHbIMM
npasuaamu.

16. OTBETCTBEHHOCTD: MpoussoguTtens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Yyllepb, BO3HWKIWNUK B pe3ysbTaTe
HernpaBWJbLHOTO  MOHTaxa,  HernpaswibHOro  nogbopa

n3genma an NCnoab3oBaHMA He NO Ha3Ha4YeHWHo.
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BIZTONSAGI INFORMACIOK AZ ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGROL SZOLO 2023/988 EU RENDELET
KOVETELMENYEIN ALAPULO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK LISTAJA.

Xenon HID elététek (ballasztok) xenon fényszorokhoz Xenon vildgitds gyujto/vezérlé rendszerének elemei, jarmdipari alkalmazdsokra

az eszkéz specifikaciéjanak megfeleléen.

1. Aramiités veszélye: A HID xenon rendszer elététtel és
gyujtoval mikodik, amelyek nagyon magas feszilltséget
generadlnak. A munka megkezdése elétt kapcsolja ki a
gyujtast és a vilagitast, kosse le az akkumulatort, és varjon
legalabb 10 percet.

2. Kizarélag szakemberek altali szerelés: A szerelést és
diagnosztikdt csak akkor végezze el, ha rendelkezik
megfeleld képesitéssel és tapasztalattal a jarmuelektronika
javitasaban. Ellenkez6 esetben bizza a munkat szakszervizre.

3. Rovidzarlat és tiizveszély: Ne hasznélja az el6tétet sérilt
burkolattal, csatlakozdkkal, vezetékekkel vagy lathato
tllmelegedési nyomokkal. Egett szag, fiist, tdlzott melegedés,
villédzas vagy automatikus kikapcsolds esetén azonnal
szakitsa meg a hasznalatot, és valassza le a tapellatast.

4. Egési sériilés veszélye: A rendszer elemei miikodés kozben
felmelegedhetnek. Ne érintse meg az elététet kozvetlenil a
mikodés befejezése utan. Varja meg, amig lehl.

5. Szemkarosodas veszélye: Ne kapcsolja be a vilagitast, és ne
nézzen kdzvetlenil a fényszérd intenziv fényébe.

6. Mechanikai sériilés és vagas veszélye: A fényszérd és a
szerelvények leszerelésekor legyen évatos, mivel a jarmu
elemei éles szélekkel rendelkezhetnek. Hasznéljon hdéallo
védokesztylt és véddszemiveget.

7. Kompatibilitdas: Az  elététet kizdrdlag az  eszkoz
specifikacidjanak, valamint a fényszoré és a jarmi
konstrukciéjanak megfelelé rendszerben és konfiguraciéban
hasznélja. Nem megfelel6 elétét hasznalata karosithatja a
fényszorot, a jarml rendszerét vagy a terméket.

8. Beszerelés: Szereléskor kovesse a jarmu szervizelési eljarasat.
Ne alkalmazzon tulzott erét. Biztositsa a stabil rogzitést. Ne
szerelje fel az eszkozt Ugy, hogy az fesziltséget okozzon a
vezetékekben vagy csatlakozdkban.

9. Moddositas tilalma: Ne nyissa fel, ne javitsa és ne moédositsa
az el6tétet, a gyudjtot vagy a kabelkdtegeket. Az eszkoz
elektromos energia tarolasara képes elemeket tartalmaz.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska
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Nedvesség és id6jarasi koriilmények: A szerelést és cserét
szaraz korulmények kozott végezze. Ne hagyja, hogy az
eszkoz és a csatlakozok vizzel, nedvességgel, olajokkal vagy
Uzemi folyadékokkal érintkezzenek. A tomitetlenség vagy
nedvesség rovidzarlathoz és korrézidhoz vezethet.

Rendszer helytelen miik6dése miatti karosodas veszélye:
Ne mikodtesse az elbtétet a jarmigyartd altal eldirt
rendszeren kivil. Ne mikddtesse a rendszert, ha a fényszérd
sérilt vagy hianyoznak a burkoléelemek.

Jarmiirendszer karosodasanak veszélye: Ne zarja rovidre és
ne hidalja at a csatlakozok érintkezdit. Ne csatlakoztassa az
eszkdzt bizonytalan vagy atalakitott rendszerekhez. A
helytelen csatlakoztatas karosithatja a jarma
vezérléegységeit.

Helytelen fényeloszlas kockazata: A helytelen szerelés vagy
a fényszord kialakitasaval vald Osszeegyeztethetetlenség
helytelen fényeloszlast okozhat, beleértve a vetitési hataron
tali fénykibocsatast, ami ndveli a kornyezetre gyakorolt
veszély kockazatat.

Gyermekek: A termék nem gyermekek szamara készilt.
Tartsa az eszkozt és a tartozékokat gyermekektdl elzarva. Az
apré alkatrészek lenyelés- vagy fulladasveszélyt jelenthetnek.

Artalmatlanitas: A hasznalt termékeket ne dobja a vegyes
hulladékba. A terméken vagy a csomagolason talalhato
athuzott kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a hasznalt
terméket az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak szelektiv gyujtésére kell leadni. Adja le a
hasznalt terméket egy hulladékgyijté ponton vagy a
visszavételt végzé kereskeddénél, a helyi eldirasoknak
megfeleléen.

Felelésség: A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen
szerelésbdl, a termék hibéas kivalasztasabol vagy a nem
rendeltetésszer(i hasznalatbél eredé karokért.
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SK SLOVENCINA

BEZPECNOSTNE INFORMACIE ZOZNAM BEZPECNOSTNYCH UPOZORNENI NA ZAKLADE POZIADAVIEK
NARIADENIA EU 2023/988 O VSEOBECNEJ BEZPECNOSTI VYROBKOV.

Xendnové HID predradniky (balasty) pre xenénové svetlomety Prvky zapalovacieho/riadiaceho systému xenénového osvetlenia,

urcené pre pouZzitie vo vozidldch v sulade so Specifikdciou zariadenia.

1. Riziko drazu elektrickym pradom: Systém xendén HID
pracuje s predradnikom a zapalovaéom generujucimi velmi
vysoké napétie. Pred zacatim prac vypnite zapalovanie a
svetla, odpojte akumulator a pockajte aspon 10 minut.

2. Montaz vyhradne Specialistami: Montdz a diagnostiku
vykonavajte len vtedy, ak mate prislusnt kvalifikaciu a
skusenosti s opravami autoelektroniky. V opa¢nom pripade
zverte prace Specializovanému servisu.

3. Riziko skratu a poziaru: Nepouzivajte predradnik s
poskodenym krytom, konektormi, kablami alebo viditelnymi
znamkami prehriatia. V pripade zapachu spaleniny, dymu,
nadmerného zahrievania, blikania alebo samovolného
vypinania okamzite preruste pouzivanie a odpojte napéjanie.

4. Riziko popalenin: Prvky systému sa mozu pocas prevadzky
zahrievat. Nedotykajte sa predradnika bezprostredne po
ukonceni ¢innosti. Pockajte, kym vychladne.

5. Riziko poskodenia zraku: Nezapinajte osvetlenie a
nepozerajte sa priamo do intenzivneho svetla svetlometu.

6. Riziko mechanického Urazu a porezania: Pri demontazi
svetlometu a prislusenstva dbajte na zvySenu opatrnost,
pretoze prvky vozidla mézu mat ostré hrany. PouZivajte
ochranné rukavice odolné vodi vysokym teplotdm a ochranné
okuliare.

7. Kompatibilita: Pouzivajte predradnik vyhradne v inStalacii a
konfiguracii  zhodnej so Specifikdciou zariadenia a
konstrukciou svetlometu a vozidla. Pouzitie nevhodného
predradnika moze poskodit’ svetlomet, instalaciu vozidla
alebo vyrobok.

8. Montaz: Pri montazi postupujte podla servisného postupu
vozidla. Nepouzivajte nadmernd silu. Zaistite stabilné
upevnenie. Nemontujte zariadenie spdsobom, ktory by
sposoboval pnutie kablov alebo konektorov.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska
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Zakaz uprav: Neotvarajte, neopravujte a neupravujte
predradnik, zapalovac ani zvézky. Zariadenie obsahuje prvky,
ktoré mozu uchovavat elektrickd energiu.

Vlhkost a poveternostné podmienky: Montaz a vymenu
vykonavajte v suchych podmienkach. Nedovolte kontakt
zariadenia a konektorov s vodou, vlhkostou, olejmi alebo
prevadzkovymi kvapalinami. Netesnost alebo navlhnutie
moze viest ku skratu a korézii.

Riziko poskodenia nespravnou funkciou systému:
Nespustajte predradnik mimo systému predpokladaného
vyrobcom vozidla. NespuUstajte systém, ak je svetlomet
poskodeny alebo chybaju krycie prvky.

.Riziko poskodenia instalacie vozidla: Neskratujte a

nepremostujte piny v konektoroch. Nepripajajte zariadenie k
neistym alebo upravovanym inStalaciam. Nespravne
pripojenie moze poskodit riadiace jednotky vozidla.

Riziko nespravneho rozlozenia svetla: Nesprdvna montaz
alebo nezhoda s konstrukciou svetlometu moéze spdsobit’
nespravne rozlozenie svetla, vratane vyzarovania svetla nad
hranicu tiefa, ¢o zvysuje riziko ohrozenia okolia.

Deti: Vyrobok nie je ureny pre deti. Zariadenie a
prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu deti. Drobné casti
mozu predstavovat riziko prehltnutia alebo udusenia.

Likvidacia: Pouzité vyrobky nevyhadzujte do zmesového
odpadu. Symbol preskrtnutej smetnej nadoby na vyrobku
alebo obale znamena, ze pouzity vyrobok musi byt
odovzdany na separovany zber odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni. Odovzdajte pouzity vyrobok na
zberné miesto odpadov alebo predajcovi, ktory zabezpeluje
spatny odber, v stlade s miestnymi predpismi.

Zodpovednost: Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody
vzniknuté v désledku nespravnej montaze, vyberu vyrobku
alebo pouzitia v rozpore s uréenim.
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SI SLOVENSCINA

VARNOSTNE INFORMACLE SEZNAM VARNOSTNIH OPOZORIL NA PODLAGI ZAHTEV UREDBE EU 2023/988 O

SPLOSNI VARNOSTI PROIZVODOV.

Ksenonske HID predstikalne naprave (balasti) za ksenonske zaromete Elementi vzigalnega/krmilnega sistema za ksenonsko
razsvetljavo, namenjeni za uporabo v vozilih v skladu s specifikacijo naprave.

1. Nevarnost elektriénega udara: Sistem ksenon HID deluje s
predstikalno napravo in vzigalnikom, ki ustvarjata zelo visoko
napetost. Pred zacetkom del izklopite vzig in luci, odklopite
akumulator in pocakajte vsaj 10 minut.

2. Montaza izkljuéno s strani strokovnjakov: Montazo in
diagnostiko izvajajte le, ¢e imate ustrezne kvalifikacije in
izkusnje s popravilom avtomobilske elektronike. V
nasprotnem primeru dela prepustite specializirani delavnici.

3. Nevarnost kratkega stika in pozara: Ne uporabljajte
predstikalne naprave s poskodovanim ohisjem, prikljucki,
Zicami ali vidnimi znaki pregrevanja. V primeru vonja po
zazganem, dima, prekomernega segrevanja, utripanja ali
samodejnega izklopa takoj prenehajte z uporabo in odklopite
napajanje.

4. Nevarnost opeklin: Elementi sistema se lahko med
delovanjem segrejejo. Ne dotikajte se predstikalne naprave
neposredno po konc¢anem delovanju. Podakajte, da se ohladi.

5. Nevarnost poskodbe vida: Ne priZigajte razsvetljave in ne
glejte neposredno v intenzivno svetlobo Zarometa.

6. Nevarnost mehanskih poskodb in ureznin: Pri demontazi
Zarometa in opreme bodite previdni, saj imajo deli vozila
lahko ostre robove. Uporabljajte toplotno odporne zascitne
rokavice in zas¢itna ocala.

7. Zdruzljivost: Predstikalno napravo uporabljajte izklju¢no v
napeljavi in konfiguraciji, ki je skladna s specifikacijo naprave
ter konstrukcijo Zarometa in vozila. Uporaba neustrezne
predstikalne naprave lahko poskoduje Zaromet, napeljavo
vozila ali izdelek.

8. Montaza: Pri montazi upostevajte servisni postopek vozila.
Ne uporabljajte prekomerne sile. Zagotovite stabilno
pritrditev. Naprave ne montirajte tako, da bi povzrocala
napetost zic ali prikljuckov.
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Prepoved predelav: Ne odpirajte, ne popravljajte in ne
spreminjajte predstikalne naprave, vzigalnika ali kabelskih
snopov. Naprava vsebuje elemente, ki lahko shranjujejo
elektri¢no energijo.

Vlaga in vremenske razmere: Montazo in menjavo izvajajte
v suhih pogojih. Ne dovolite stika naprave in prikljuckov z
vodo, vlago, olji ali delovnimi tekocinami. Puscanje ali vlaga
lahko povzrodi kratek stik in korozijo.

Nevarnost poskodbe zaradi nepravilnega delovanja
sistema: Predstikalne naprave ne uporabljajte zunaj sistema,
ki ga je predvidel proizvajalec vozila. Sistema ne uporabljajte,
Ce je zaromet poskodovan ali manjkajo pokrivni elementi.

Nevarnost poskodbe napeljave vozila: Ne povzrocajte
kratkega stika in ne mosticite pinov v prikljuckih. Naprave ne
prikljucujte na negotove ali predelane napeljave. Nepravilna
prikljucitev lahko poskoduje krmilnike vozila.

Tveganje nepravilne porazdelitve svetlobe: Nepravilna
montaza ali nezdruZljivost z zasnovo zarometa lahko
povzroCi nepravilno porazdelitev svetlobe, vklju¢no z
oddajanjem svetlobe nad mejo zasencenja, kar poveluje
tveganje za okolico.

Otroci: Izdelek ni namenjen otrokom. Napravo in dodatke
hranite zunaj dosega otrok. Majhni deli lahko predstavljajo
nevarnost zauzitja ali zadusitve.

Odstranjevanje: |zrabljenih izdelkov ne odlagajte med
mesane odpadke. Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku
ali embalazi pomeni, da je treba izrabljen izdelek oddati v
loceno zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme.
Izrabljen izdelek oddajte na zbirnem mestu za odpadke ali
prodajalcu, ki omogoca vracilo, v skladu z lokalnimi predpisi.

Odgovornost: Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo
zaradi nepravilne montaze, napacne izbire izdelka ali uporabe
v nasprotju z namenom.
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TR TURKCE

GUVENLIK BiLGILERi GENEL URUN GUVENLIGINE ILISKIN 2023/988 SAYILI AB YONETMELIGI
GEREKLILIKLERINE DAYANAN GUVENLIK UYARILARI LISTESI.

Xenon farlar icin Xenon HID Balastlart (Beyinler) Cihaz ézelliklerine uygun olarak ara¢ uygulamalart igin tasarlanmts, xenon

aydinlatma ategleme/kontrol sistemi elemanlart.

1. Elektrik carpmasi riski: HID xenon sistemi, ¢ok yiiksek voltaj
Ureten bir balast ve atesleyici ile c¢alsir. Calismaya
baslamadan 6nce kontadi ve isiklar kapatin, akiyd ayirin ve
en az 10 dakika bekleyin.

2. Yalnizca uzmanlar tarafindan montaj: Montaj ve teshisi,
yalnizca arag elektronigi onarimi konusunda uygun niteliklere
ve deneyime sahipseniz yapin. Aksi takdirde isi uzman bir
servise yaptirin.

3. Kisa devre ve yangin riski: Balasti hasarli govde,
konektorler, kablolar veya gorundr asin isinma izleri ile
kullanmayin. Yanik kokusu, duman, asiri iIsinma, titreme veya
kendiliginden kapanma durumunda kullanimi  derhal
durdurun ve glict kesin.

4. Yanik riski: Sistem bilesenleri ¢alisma sirasinda isinabilir.
Calisma Dbittikten hemen sonra balasta dokunmayin.
Sogumasini bekleyin.

5. Gorme hasarn riski: Aydinlatmayr agmayin ve farin yogun
1sigina dogrudan bakmayin.

6. Mekanik yaralanma ve kesilme riski: Far ve donanimi
sokerken dikkatli olun, ¢linkl arag parcalar keskin kenarlara
sahip olabilir. Istya dayanikli koruyucu eldiven ve koruyucu
gozluk kullanin.

7. Uyumluluk: Balasti yalnizca cihaz o&zelliklerine ve far ile
aracin yapisina uygun bir tesisat ve konfigiirasyonda kullanin.
Uygun olmayan bir balastin kullanilmasi fara, arag tesisatina
veya Uriline zarar verebilir.

8. Montaj: Montaj sirasinda aracin servis prosedirlini izleyin.
Asiri gl¢ kullanmayin. Sabit bir sabitleme saglayin. Cihazi
kablolarda veya konektérlerde gerilime neden olacak sekilde
monte etmeyin.
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9. Degisiklik yasagi: Balasti, atesleyiciyi veya kablo demetlerini

agmayin, onarmayin ve degistirmeyin. Cihaz, elektrik enerjisi
depolayabilen elemanlar icerir.

10. Nem ve hava kosullari: Montaj ve degisimi kuru kosullarda
yapin. Cihazin ve konektoérlerin su, nem, yaglar veya isletim
sivilariyla temas etmesine izin vermeyin. Sizinti veya nem kisa
devreye ve korozyona yol acabilir.

11. Sistemin yanlis calismasi nedeniyle hasar riski: Balasti arag
Ureticisi tarafindan 6ngérilen sistemin disinda calistirmayin.
Far hasarliysa veya kapak elemanlari eksikse sistemi
cahistirmayin.

12. Arag tesisatina hasar verme riski: Konektorlerdeki pinlere
kisa devre yaptirmayin ve kdprilemeyin. Cihazi belirsiz veya
degistirilmis tesisatlara baglamayin. Yanlis baglanti arag
kontrol Unitelerine zarar verebilir.

13.Yanhs 1sik dagilimi riski: Yanlis montaj veya far tasarimiyla
uyumsuzluk, kesilme ¢izgisinin Gzerinde 1sik yayihmi da dahil
olmak Uzere yanlis 1sik dagilimina neden olarak cevre igin riski
artirabilir.

14.Cocuklar: Uriin cocuklar icin tasarlanmamistir. Cihazi ve
aksesuarlari  ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.
Kicuk parcalar yutulma veya bogulma tehlikesi olusturabilir.

15. Bertaraf: Kullanilmis Griinleri kansik atiklara atmayin. Uriin
veya ambalaj Uzerindeki carpi isaretli ¢op kutusu sembold,
kullanilmis Griiniin Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin ayri
toplanmasi icin teslim edilmesi gerektigi anlamina gelir.
Kullanilmig GrlinG, yerel diizenlemelere uygun olarak bir atik
toplama noktasina veya geri alim yapan saticiya teslim edin.

16.Sorumluluk: Uretici, yanlis montaj, yanlis Griin se¢imi veya
amacina uygun olmayan kullanimdan  kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

W& HCE
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SIGURNOSNE INFORMACIJE POPIS SIGURNOSNIH UPOZORENJA NA TEMELJU ZAHTJEVA UREDBE EU

2023/988 O OPCOJ SIGURNOSTI PROIZVODA.

Ksenonski HID balasti (pretvaraci) za ksenonska prednja svjetla Elementi sustava paljenja/upravljanja ksenonskom rasvjetom,

namijenjeni za primjenu u vozilima u skladu sa specifikacijom uredaja.

1. Rizik od strujnog udara: Sustav ksenon HID radi s balastom
i upaljatem koji generiraju vrlo visok napon. Prije pocetka
radova iskljucite paljenje i svjetla, odspojite akumulator i
pricekajte najmanje 10 minuta.

2. Montaza isklju¢ivo od strane stru¢njaka: Montazu i
dijagnostiku  izvodite samo ako imate odgovarajuce
kvalifikacije i iskustvo u popravku elektronike vozila. U
suprotnom, radove povijerite specijaliziranoj radionici.

3. Rizik od kratkog spoja i pozara: Ne koristite balast s
oSte¢enim kudistem, priklju¢cima, kabelima ili vidljivim
znakovima pregrijavanja. U slucaju mirisa paljevine, dima,
prekomjernog zagrijavanja, treperenja ili samostalnog
iskljuc¢ivanja odmah prekinite uporabu i iskljucite napajanje.

4. Rizik od opeklina: Elementi sustava mogu se zagrijati
tijekom rada. Ne dirajte balast neposredno nakon zavrsetka
rada. Pricekajte da se ohladi.

5. Rizik od ostecenja vida: Ne ukljucujte rasvjetu i ne gledajte
izravno u intenzivno svjetlo prednjeg svjetla.

6. Rizik od mehanickih ozljeda i posjekotina: Budite oprezni
tijekom demontaze prednjeg svjetla i opreme jer elementi
vozila mogu imati oStre rubove. Koristite zastitne rukavice
otporne na toplinu i zastitne naodale.

7. Kompatibilnost: Koristite balast isklju¢ivo u instalaciji i
konfiguraciji koja je u skladu sa specifikacijom uredaja te
konstrukcijom  prednjeg svjetla i vozila. Uporaba
neodgovaraju¢eg balasta moze ostetiti prednje svjetlo,
instalaciju vozila ili proizvod.

8. Montaza: Tijekom montaze slijedite servisni postupak vozila.
Ne koristite prekomjernu silu. Osigurajte  stabilno
pri¢vrs¢ivanje. Ne montirajte uredaj na nacin koji uzrokuje
naprezanje kabela ili prikljucaka.
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16.

Zabrana preinaka: Ne otvarajte, ne popravljajte i ne
preinacujte balast, upaljac ili kabelske snopove. Uredaj sadrzi
elemente koji mogu pohraniti elektri¢nu energiju.

Vlaga i vremenski uvjeti: Montazu i zamjenu vrsite u suhim
uvjetima. Ne dopustite kontakt uredaja i priklju¢aka s vodom,
vlagom, uljima ili radnim tekuéinama. Propustanje ili vlazenje
moze dovesti do kratkog spoja i korozije.

Rizik od ostecenja zbog nepravilnog rada sustava: Ne
pokrecite balast izvan sustava koji je predvidio proizvodac
vozila. Ne pokredite sustav ako je prednje svjetlo oSteceno ili
nedostaju pokrovni elementi.

Rizik od ostecenja instalacije vozila: Ne stvarajte kratki spoj
i ne premoscujte pinove u priklju¢cima. Ne spajajte uredaj na
nesigurne ili preradene instalacije. Nepravilno spajanje moze
oStetiti upravljacke jedinice vozila.

Rizik od nepravilne raspodjele svjetlosti: Nepravilna
montaza ili neuskladenost s dizajnom prednjeg svjetla moze
uzrokovati nepravilnu raspodjelu svjetlosti, ukljucujuci emisiju
svjetlosti iznad granice odreza, Sto povecava rizik za okolinu.

Djeca: Proizvod nije namijenjen djeci. Cuvajte uredaj i pribor
izvan dohvata djece. Sitni dijelovi mogu predstavljati
opasnost od gutanja ili gusenja.

Zbrinjavanje: Istrosene proizvode ne bacajte u mijesani
otpad. Simbol prekrizene kante za smece na proizvodu ili
ambalazi znaci da se istroSeni proizvod mora predati na
odvojeno prikupljanje otpadne elektricne i elektronicke
opreme. Predajte istroSeni proizvod na sabirno mjesto
otpada ili prodavacu koji preuzima povrat, u skladu s
lokalnim propisima.

Odgovornost: Proizvodal ne snosi odgovornost za Stete
nastale zbog nepravilne montaze, pogresnog odabira
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s namjenom.
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INFORMATII DE SIGURANTA LISTA AVERTISMENTELOR DE SIGURANTA BAZATA PE CERINTELE
REGULAMENTULUI UE 2023/988 PRIVIND SIGURANTA GENERALA A PRODUSELOR.

Balasturi Xenon HID pentru faruri cu xenon Elemente ale sistemului de aprindere/control al ilumindrii cu xenon, destinate aplicatiilor
auto conform specificattiilor dispozitivului.

1.
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Risc de electrocutare: Sistemul xenon HID functioneaza cu
un balast si un igniter care genereaza o tensiune foarte fnalta.
fnainte de a incepe lucrarile, opriti contactul si luminile,
deconectati bateria si asteptati cel putin 10 minute.

Instalare exclusiv de catre specialisti: Efectuati montarea si
diagnosticarea numai daca aveti calificarile si experienta
corespunzatoare in repararea electronicii auto. in caz contrar,
incredintati lucrarile unui atelier specializat.

Risc de scurtcircuit si incendiu: Nu utilizati balastul cu
carcasa, conectorii, cablurile deteriorate sau cu semne vizibile
de supraincélzire. in caz de miros de ars, fum, incalzire
excesiva, palpaire sau oprire automata, intrerupeti imediat
utilizarea si deconectati alimentarea.

Risc de arsuri: Componentele sistemului se pot incdlzi in
timpul functionarii. Nu atingeti balastul imediat dupa
terminarea functionarii. Asteptati sa se raceasca.

Risc de afectare a vederii: Nu porniti iluminarea si nu priviti
direct in lumina intensa a farului.

Risc de ranire mecanica si taiere: Fiti precauti in timpul
demontarii farului si a accesoriilor, deoarece elementele
vehiculului pot avea margini ascutite. Utilizati manusi de
protectie rezistente la caldura si ochelari de protectie.

Compatibilitate: Utilizati balastul exclusiv intr-o instalatie si
configuratie conformd cu specificatiile dispozitivului si
constructia farului si a vehiculului. Utilizarea unui balast
necorespunzator poate deteriora farul, instalatia vehiculului
sau produsul.

Montaj: in timpul montajului, urmati procedura de service a
vehiculului. Nu folositi forta excesiva. Asigurati o fixare
stabilda. Nu montati dispozitivul astfel incat sa provoace
tensiune asupra cablurilor sau conectorilor.

9. Interzicerea modificarilor: Nu deschideti, nu reparati si nu

modificati balastul, igniterul sau cablajele. Dispozitivul
contine elemente care pot stoca energie electrica.

10.Umiditate si conditii atmosferice: Efectuati montajul si

inlocuirea in conditii uscate. Nu permiteti contactul
dispozitivului si conectorilor cu apa, umiditatea, uleiurile sau
fluidele de operare. Scurgerile sau umezeala pot duce la
scurtcircuit si coroziune.

11.Risc de deteriorare din cauza functionarii incorecte a

sistemului: Nu operati balastul in afara sistemului prevazut
de producatorul vehiculului. Nu operati sistemul daca farul
este deteriorat sau lipsesc elemente de acoperire.

12.Risc de deteriorare a instalatiei vehiculului: Nu

scurtcircuitati si nu faceti punti intre pinii din conectori. Nu
conectati dispozitivul la instalatii incerte sau modificate.
Conectarea  incorecta poate deteriora  controlerele
vehiculului.

13.Risc de distributie incorecta a luminii: Montajul incorect

sau incompatibilitatea cu designul farului poate cauza o
distributie incorecta a luminii, inclusiv emisia de lumina peste
linia de taiere, crescand riscul pentru mediu.

14. Copii: Produsul nu este destinat copiilor. Pastrati dispozitivul

si accesoriile departe de copii. Piesele mici pot prezenta risc
de inghitire sau sufocare.

15.Eliminare: Nu aruncati produsele uzate la deseurile

menajere. Simbolul pubelei tdiate de pe produs sau ambalaj
inseamnd ca produsul uzat trebuie predat pentru colectarea
selectiva a Deseurilor de Echipamente Electrice si Electronice.
Predati produsul uzat la un punct de colectare a deseurilor
sau la un vanzator care asigurd preluarea, in conformitate cu
reglementarile locale.

16. Raspundere: Producatorul nu este responsabil pentru

daunele rezultate din montajul incorect, alegerea gresita a
produsului sau utilizarea neconforma cu destinatia.
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MHOOPMALIUA 3A BESOMNMACHOCT CNMNCHK C MPEAYNPEXXAEHNA 3A BE3OMNACHOCT, OCHOBAH HA
M3NCKBAHUATA HA PEFTAMEHT (EC) 2023/988 OTHOCHO OBLLATA BE3SOMACHOCT HA NMPOAYKTUTE.

KceHoHosu HID 6anacmu 3a kceHoHosu ¢apose EnemMeHmu Ha cucmemMama 3a 3andsigaHe/ynpassieHue Ha KCeHOHO80 oceemJieHue,
npedHasHavyeHU 3a asMoMOBUIHU NPUOXEHUS 8 Cbomaemcmeue CbC cheyudukayuama Ha ycmpolcmaomo.

1.
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Puck ot TokoB yaap: KceHoHoBata HID cuctema pabotun ¢
6anact M 3ananuTen, reHepupawi  MHOTO  BWCOKO
HanpexeHue. [pean 3anouBaHe Ha paboTa W3KOYeTe
3anasBaHeTO W CBETAUHWTE, pasKayeTe akymynatopa u
n3uakavite noHe 10 MUHYTW.

MOHTa)k eAMHCTBEHO OT chneuuanucTn: VI3BbpLuBaiTe
MOHTaX M AMArHOCTMKa CaMo ako npuTexaBaTe CbOTBETHUTE
KBaiMdUKaLMM M ONUT B pPeMOHTa Ha aBTOMObW/IHa
efekTpoHuka. B npoTtvBeH cayuali Bb3noxete paboTtata Ha
cneLmanusnpaH cepeuma.

Puck or kbco cbeauMHeHMe M mnoxkap: He wv3nonssainte
6anacta C nospefeH Kopnyc, KOHeKTopw, kabenan wuau
BUAUMW CNejn OT nperpsaBaHe. B cayyalh Ha Mupusma Ha
M3ropsano, AUM, MPEeKOMEPHO HarpsiBaHe, TPernTeHe WK
CaMOBOJIHO U3K/ItOYBaHe, He3abaBHO npekpaTtete
ynotpebata 1 Usk/toUeTe 3axpaHBaHETO.

Puck ot usrapaHua: EnemeHTUTE Ha cucTemata morat ja ce
HarpsiBaT NMo BpemMe Ha paboTta. He gokocaiite 6anacta
BefHara /el NpukatouYBaHe Ha pabota. M3uakalte Aa
N3CTUHE.

Puck ot yBpexpaaHe Ha 3peHmero: He BkatouBainTe
OCBET/IEHVETO W He riefaviTe AUPEKTHO B WHTEH3MBHaTa
cBeT/MHa Ha dapa.

Puck ot MexaHM4YHO HapaHABaHe U nopsa3BaHuA: bbjeTe
BHMMaTe/HW MO BpemMe Ha JeMoHTaxa Ha dapa u
0bopyzBaHeTO, Tbli KaTo enNeMeHTUTe Ha aBToMObuaa morat
Ja wvmaT ocTpu pbbose. V3nonseariTe TEPMOYCTONUMBHU
npeanasHn pbkaBuLM U NPesnasHu ounna.

CbBMecTUMOCT: VI3nonsgaiTe 6anacta eAMHCTBEHO B
WHCTanauma 1M KOHdWrypauusa,  CbOTBeTCTBalWla  Ha
cneyndurkaumaTa Ha YCTPOMCTBOTO M KOHCTPyKUWATa Ha
dapa n aBTomMo6MNa. VI3NoN3BaHETO Ha HenoaxoasLy Hanact
MoOXe Aa nospean dapa, MHCTanaumsaTa Ha asToMobuna uim
npoayKTa.

MoHTa)x: o BpeMe Ha MOHTaXa C/reABaiiTe cepBM3HaTa
npouesypa Ha aBToMObwaa. He u3nonsBaite npekomepHa
cnna. Ocurypete ctabunHo 3akpensaHe. He MoHTupaliTe
YCTPOWCTBOTO MO HauuH, KOWTO MPUUMHSABA HampexeHue B
KabenuTe nan KoHeKTopuTe.

9. 3abpaHa 3a

14. Aeua:

Moaudukaumm: He  oTBapsiite, He
peMoHTMpaiiTe U He MoauduumpaliTe banacta, 3ananvTens
UAn KabesHWTe CHOMOBE. YCTPOWCTBOTO ChAbPXKA e/IeMEHTH,
KOWTO MOraT ia CbXpaHsBaT e/eKTpUYecka eHeprus.

10.Bnara n atmocdepHu ycnoBusa: /13BbpLuBainTe MOHTaXa U

CMAHaTa B Cyxu ycnoBua. He ponyckalite KOHTakT Ha
YCTPOMCTBOTO W KOHEeKTopuTe C BOAa, Bjara, Macha uau
€KCMI0aTaLMOHHN TeYHOCTU. TeUoBeTE UM OBJIAXKHABAHETO
Morart ja JOBeAaT A0 KbCO CbeAMHEHNE U KOPO3WS.

11.Puck or noBpeaa nopaau HenpaBunHa pa6ora Ha

cuctemarta: He paborete ¢ 6anacta W3BbH CUCTEMATa,
npeABvgeHa OT nNpou3BoguTeNns Ha asToMobuna. He
paboteTte cbC cucTemata, ako GapbT e MOoBpejeH wan
nmnceat I'IOKpVIBaLIJ'I/I eIeMEeHTN.

12. Puck ot noBpeAa Ha MHCTanauuaTa Ha aBTomo6una: He

CBbp3BaliTeé HaKbCO W He LWYHTUpalTe MUHOBETE B
KoHekTopuTe. He cBbp3BaiiTe YCTPONCTBOTO KbM HECUTYPHU
WAM npenpaBeHW WHCTanauuu. HenpaBuaHOTO CBBbp3BaHe
MOXe la NOBpeAW KOHTpOJiepuTe Ha aBToMobuna.

13.Puck oT HenmpaBW/IHO pa3npejesieHne Ha cCBeT/InHaTa:

HenpaBuAHWAT ~ MOHTaX  WAM  HeCbBMECTUMOCTTa  C
KOHCTpyKUMATa Ha ¢dapa MOXe fAa MPUYMHU HEenpaBWIHO
pa3snpejeneHne Ha CBETMHATa, BKAOUMTENHO M3TbYBaHe Ha
CBET/NMHA Haj IMHUATA Ha OTCMYaHe, KOETO yBeanyaBa pucka
3a OKOJIHaTa cpeja.

MpoaykTbT He e npejHasHadeH 3a Jeua.
CbxpaHsBaiTe yCTPOMCTBOTO M aKcecoapwte Aaned oT Aeua.
Mankute uyacTu MoraT Ja NpeacTaBAfBaT OMacHoCT OT
MOrbLIAHE MW 3adyLlaBaHe.

15. UsxBbpaaHe: He n3xBbpasiiTe M3non3BaHUTe MPOAYKTV B

cMeceHuTe oTnaabun. CUMBOMBT Ha 3avepkHaT KOHTENHep
BbPXy MpoAyKTa WM  OMakoBKaTa O3HayaBa, ue
M3MoA3BaHUAT NPOAYKT TpsbBa Aa ce NpeAaje 3a pasfenHo
cbbupaHe Ha OTnagbum ot EnekTpuuecko un EnekTpoHHO
O6opyaBaHe. lNpepaiTe W3NOA3BaHWA MPOAYKT B MyHKT 3a
cbbrpaHe Ha OTMagbLM WM Ha TbProeel, KOWTO Mpuema
BpbLUaHE, B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopesov.

16. OTroBopHocCT: [1pon3BOAUTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a

LLETHN, Bb3HWKHaAW OT HEMPaBWIEH MOHTaX, rpelueH nsbop
Ha NPOAYKT Wi ynoTpeba He No npegHasHayeHue.
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OHUTUSTEAVE OHUTUSHOIATUSTE LOETELU, MIS POHINEB ELI MAARUSE 2023/988 (TOODETE ULDISE

OHUTUSE KOHTA) NOUETEL.

Xenon HID ballastid ksenoontuledele Ksenoonvalgustuse stilite-/juhtimissiisteemi osad, mis on méeldud séidukirakendusteks

vastavalt seadme spetsifikatsioonile.

1. Elektrilo6gi oht: HID ksenoonsisteem tootab ballasti ja
stlteseadmega, mis tekitavad vdga kdrget pinget. Enne t66
alustamist lUlitage sttde ja tuled vélja, Ghendage aku lahti ja
oodake vdhemalt 10 minutit.

2. Paigaldamine ainult spetsialistide poolt: Tehke paigaldust
ja diagnostikat ainult siis, kui teil on vastav kvalifikatsioon ja
kogemus soidukielektroonika remondis. Vastasel juhul
usaldage t66d spetsialiseerunud téokojale.

3. Liihise ja tulekahju oht: Arge kasutage ballasti kahjustatud
korpuse, pistikute, juhtmete vdi nahtavate Ulekuumenemise
markidega. Pdlemisléhna, suitsu, liigse kuumenemise,
virvenduse voi iseenesliku valjalllitumise korral |6petage
kohe kasutamine ja Ghendage toide lahti.

4. Péletusoht: Siisteemi osad véivad t66 ajal kuumeneda. Arge
puudutage ballasti vahetult parast t66 I6ppu. Oodake, kuni
see jahtub.

5. Silmakahjustuse oht: Arge lilitage valgustust sisse ega
vaadake otse tule intensiivsesse valgusesse.

6. Mehaaniliste vigastuste ja loikehaavade oht: Olge tule ja
lisaseadmete lahtivotmisel ettevaatlik, kuna soiduki osad
voivad olla teravate servadega. Kasutage kuumakindlaid
kaitsekindaid ja kaitseprille.

7. Uhilduvus: Kasutage ballasti ainult paigaldises ja
konfiguratsioonis, mis vastab seadme spetsifikatsioonile ning
tule ja soiduki ehitusele. Sobimatu ballasti kasutamine voib
kahjustada tuld, sdiduki paigaldust voi toodet.

8. Paigaldamine: Paigaldamisel jargige sGiduki
hooldusprotseduuri. Arge kasutage liigset jdudu. Tagage
stabiilne kinnitus. Arge paigaldage seadet viisil, mis tekitab
juhtmetele vai pistikutele pinget.
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Muudatuste keeld: Arge avage, parandage ega muutke
ballasti, sluteseadet ega juhtmekimpe. Seade sisaldab
elemente, mis vdivad salvestada elektrienergiat.

Niiskus ja ilmastikutingimused: Paigaldage ja vahetage
kuivades tingimustes. Arge laske seadmel ja pistikutel kokku
puutuda vee, niiskuse, 6lide voi toovedelikega. Lekked voi
niiskus v8ivad pohjustada luhiseid ja korrosiooni.

Siisteemi vale t66 tottu tekkiva kahjustuse oht: Arge
kasutage ballasti valjaspool sdiduki tootja ettendhtud
stisteemi. Arge kasutage siisteemi, kui tuli on kahjustatud véi
puuduvad katteelemendid.

Soéiduki paigalduse kahjustamise oht: Arge liihistage ega
sillake pistikute kontakte. Arge (ihendage seadet ebakindlate
v0i muudetud paigaldistega. Vale (hendamine véib
kahjustada séiduki juhtplokke.

Vale valgusjaotuse oht: Vale paigaldus véi kokkusobimatus
tule konstruktsiooniga véib pohjustada vale valgusjaotust,
sealhulgas valguse kiirgamist Ulespoole valgusvihu piirjoont,
mis suurendab ohtu Umbritsevale keskkonnale.

Lapsed: Toode ei ole md&eldud lastele. Hoidke seadet ja
tarvikuid lastele kattesaamatus kohas. Véikesed osad véivad
pbhjustada allaneelamis- voi ldmbumisohtu.

Kérvaldamine: Arge visake kasutatud tooteid
segaolmejaatmete hulka. Labikriipsutatud prigikasti simbol
tootel voi pakendil tdhendab, et kasutatud toode tuleb viia
elektri-  ja  elektroonikaseadmete  jadtmete  eraldi
kogumispunkti. Viige kasutatud toode jaatmekogumispunkti
vOi tagasivotmist teostava mudja juurde vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Vastutus: Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest
paigaldamisest, toote valest valikust v&i mittesihiparasest
kasutamisest.
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L LIETUVIY

SAUGOS INFORMACIJA SAUGOS |SPEJIMY SARASAS, PAGR|STAS ES REGLAMENTO 2023/988 DEL BENDROS

GAMINIY SAUGOS REIKALAVIMAIS.

Xenon HID balastai (blokeliai) ksenoniniams Zibintams Ksenoninio apsvietimo uZdegimo / valdymo sistemos elementai, skirti naudoti

transporto priemoneése pagal prietaiso specifikacijq.

1. Elektros smugio pavojus: Ksenoniné HID sistema veikia su
balastu ir uzdegikliu, generuojanciais labai auksta jtampa.
Pries pradédami darbus, iSjunkite degima ir Sviesas, atjunkite
akumuliatoriy ir palaukite bent 10 minuciy.

2. Montavimas tik specialisty: Montavima ir diagnostika
atlikite tik turédami atitinkama kvalifikacija ir patirt]
remontuojant transporto priemoniy elektronika. Kitu atveju
darbus patikékite specializuotoms dirbtuvéms.

3. Trumpojo jungimo ir gaisro pavojus: Nenaudokite balasto
su pazeistu korpusu, jungtimis, laidais arba matomais
perkaitimo pozymiais. Pajutus degésiy kvapa, dimus, esant
per dideliam kaitimui, mirgéjimui ar savaiminiam i$sijungimui,
nedelsdami nutraukite naudojima ir atjunkite maitinima.

4. Nudegimy pavojus: Sistemos elementai veikimo metu gali
jkaisti. Nelieskite balasto iskart po veikimo pabaigos.
Palaukite, kol jis atvés.

5. Regéjimo pazeidimo pavojus: Nejjunkite apsvietimo ir
nezidrékite tiesiai j intensyvig Zibinto Sviesa.

6. Mechaninio suzalojimo ir jsipjovimo pavojus:
ISmontuodami zibintg ir jranga budkite atsargds, nes
transporto priemonés elementai gali turéti astriy briauny.
Naudokite karsCiui atsparias apsaugines pirStines ir
apsauginius akinius.

7. Suderinamumas: Balasta naudokite tik instaliacijoje ir
konfiguracijoje, atitinkancioje prietaiso specifikacijg bei
Zibinto ir transporto priemonés konstrukcijg. Netinkamo
balasto naudojimas gali sugadinti zibinta, transporto
priemonés instaliacijg ar gamin;.

8. Montavimas: Montuodami  vadovaukités  transporto
priemonés serviso procedira. Nenaudokite per didelés jégos.
Uztikrinkite stabily tvirtinima. Nemontuokite prietaiso taip,
kad laidai ar jungtys baty jtempti.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl | gpsr@sklepledy.pl

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Modifikacijy draudimas: Neatidarykite, netaisykite ir
nemodifikuokite balasto, uzdegiklio ar laidy pyniy. Prietaise
yra elementy, galinciy kaupti elektros energija.

Drégmé ir oro salygos: Montavimg ir keitima atlikite
sausomis salygomis. Neleiskite prietaisui ir jungtims
kontaktuoti  su  vandeniu, drégme, alyvomis ar
eksploataciniais skysciais. Nesandarumas arba sudrékimas
gali sukelti trumpajj jungima ir korozija.

Pazeidimo dél netinkamo sistemos veikimo pavojus:
Nenaudokite balasto uz transporto priemonés gamintojo
numatytos sistemos riby. Nenaudokite sistemos, jei zZibintas
pazeistas arba traksta dengiamyjy elementy.

Transporto priemonés instaliacijos pazeidimo pavojus:
Nesujunkite trumpuoju jungimu ir nejunkite jungciy kontakty
tilteliu. Nejunkite prietaiso prie nepatikimy ar perdaryty
instaliacijy. Netinkamas prijungimas gali sugadinti transporto
priemonés valdymo blokus.

Netinkamo Sviesos paskirstymo rizika: Netinkamas
montavimas arba nesuderinamumas su zibinto konstrukcija
gali lemti netinkama Sviesos paskirstyma, jskaitant Sviesos
sklidima virs ribinés linijos, kas didina pavojy aplinkiniams.

Vaikai: Gaminys neskirtas vaikams. Laikykite prietaisa ir
priedus vaikams nepasiekiamoje vietoje. Smulkios dalys gali
kelti prarijimo ar uzspringimo pavojy.

Salinimas: Nei¥meskite panaudoty gaminiy kartu su
misriomis atliekomis. Perbrauktos Siuksliadézés simbolis ant
gaminio ar pakuotés reiskia, kad panaudotas gaminys turi
bati atiduotas | atskirg Elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punkta. Atiduokite panaudotg gaminj j atlieky
surinkimo punkta arba pardavéjui, priimanéiam grazinamus
gaminius, laikydamiesi vietiniy taisykliy.

Atsakomybé: Gamintojas neatsako uz zala, atsiradusig dél
netinkamo montavimo, netinkamo gaminio pasirinkimo ar
naudojimo ne pagal paskirtj.
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I_v LATVIESU

DROSIBAS INFORMACIJA DROSIBAS BRIDINAJUMU SARAKSTS, PAMATOJOTIES UZ ES REGULAS 2023/988
PAR PRODUKTU VISPAREJU DROSUMU PRASIBAM.

Ksenona HID balasti ksenona lukturiem Ksenona apgaismojuma aizdedzes/vadibas sistémas elementi, kas paredzéti zmantosanai
transportlidzeklos saskana ar ierices specifikaciju.

1.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
www.sklepledy.pl | gpsr@sklepledy.pl
GPSR.HID_BAL.26.01.2026

Elektriskas stravas trieciena risks: Ksenona HID sistéma
darbojas ar balastu un aizdedzi, kas generé |oti augstu
spriegumu. Pirms darbu uzsakSanas izslédziet aizdedzi un
gaismas, atvienojiet akumulatoru un pagaidiet vismaz 10
minadtes.

Uzstadisana tikai specialistiem: Uzstadisanu un diagnostiku
veiciet tikai tad, ja jums ir atbilsto$a kvalifikacija un pieredze
transportlidzeklu elektronikas remonta. Pretéja gadijuma
uzticiet darbus specializétai darbnicai.

Issavienojuma un ugunsgréka risks: Nelietojiet balastu ar
bojatu korpusu, savienotajiem, vadiem vai redzamam
parkarsanas pazimém. Ja jatat deguma smaku, redzat dimus,
notiek parmériga sakarSana, mirgosana vai patvaliga
izslegsanas, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un atvienojiet
stravas padevi.

Apdegumu risks: Sistémas elementi darbibas laika var
sakarst. Nepieskarieties balastam uzreiz péc darbibas beigam.
Pagaidiet, Iidz tas atdziest.

Redzes bojajumu risks: Neieslédziet apgaismojumu un
neskatieties tiesi luktura intensivaja gaisma.

Mehanisku traumu un sagrieSanas risks: Demontéjot
lukturi  un  aprikojumu, ievérojiet piesardzibu, jo
transportlidzekla elementiem var bt asas malas. Lietojiet
karstumizturigus aizsargcimdus un aizsargbrilles.

Saderiba: Lietojiet balastu tikai instalacija un konfiguracija,
kas atbilst ierices specifikacijai un luktura un transportlidzek]a
konstrukcijai. Nepiemérota balasta izmantoSana var sabojat
lukturi, transportlidzekla instalaciju vai produktu.

Montaza: Montazas laika ievérojiet transportlidzekla servisa
proceddru. Nelietojiet parmérigu spéku. Nodrosiniet stabilu
stiprindjumu. Neuzstadiet ierici ta, lai raditu spriegojumu
vados vai savienotajos.

9. Modifikaciju

aizliegums: Neatveriet, nelabojiet un
neparveidojiet balastu, aizdedzi vai vadu saiskus. lerice satur
elementus, kas var uzkrat elektroenergiju.

10. Mitrums un laika apstakli: Montazu un nomainu veiciet

sausos apstak|os. Nepielaujiet ierices un savienotaju saskari
ar adeni, mitrumu, ellam vai ekspluatacijas Skidrumiem.
Noplade vai mitrums var izraisit issavienojumu un koroziju.

11.Bojajumu risks nepareizas sistéemas darbibas dél:

Nedarbiniet balastu arpus transportlidzekla razotaja
paredzétas sistémas. Nedarbiniet sistému, ja lukturis ir bojats
vai trakst parsega elementu.

12. Transportlidzekla instalacijas bojajumu risks: Neradiet

Issavienojumu un neveidojiet tiltus starp savienotaju
kontaktiem. Nepievienojiet ierici nedrosam vai parveidotam
instalacijam.  Nepareiza  pievienoSsana  var  sabojat
transportlidzek]a vadibas blokus.

13. Nepareizas gaismas sadalijjuma risks: Nepareiza montaza

vai nesaderiba ar luktura konstrukciju var izraisit nepareizu
gaismas sadalijumu, tostarp gaismas emisiju virs robezlinijas,
kas palielina risku apkartéjai videi.

14.Bérni: Produkts nav paredzéts bérniem. Glabajiet ierici un

piederumus bérniem nepieejama vieta. Sikas detalas var radit
norisanas vai aizrisanas risku.

15. Utilizacija: Neizmetiet nolietotos produktus sadzives

atkritumos. Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols uz
produkta vai iepakojuma nozimé, ka nolietotais produkts
janodod atseviskai Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu savaksanai. Nododiet nolietoto produktu atkritumu
savaksanas punkta vai pardevéjam, kas nodrosina
pienemsanu, saskana ar viet&jiem noteikumiem.

16. Atbildiba: RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas

radusies nepareizas montazas, nepareizas produkta izvéles
vai mérkim neatbilstosas lietosanas dél.
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RS sreski

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE LISTA BEZBEDNOSNIH UPOZORENJA ZASNOVANA NA ZAHTEVIMA UREDBE

EU 2023/988 O OPSTOJ BEZBEDNOSTI PROIZVODA.

Ksenonski HID balasti (pretvaraci) za ksenonske farove Elementi sistema paljenja/upravljanja ksenonskim osvetljenjem, namenjeni za

primenu u vozilima u skladu sa specifikacijom uredaja.

1. Rizik od strujnog udara: Sistem ksenon HID radi sa
balastom i upaljacem koji generisu veoma visok napon. Pre
pocetka radova iskljuite paljenje i svetla, odvojite
akumulator i sacekajte najmanje 10 minuta.

2. Montaza isklju¢ivo od strane stru¢njaka: Montazu i
dijagnostiku vrsite samo ako imate odgovarajuce kvalifikacije
i iskustvo u popravci elektronike vozila. U suprotnom,
poverite radove specijalizovanoj radionici.

3. Rizik od kratkog spoja i pozara: Ne koristite balast sa
oSte¢enim kucistem, konektorima, kablovima ili vidljivim
tragovima pregrevanja. U slucaju mirisa paljevine, dima,
prekomernog zagrevanja, treperenja ili samostalnog
iskljuc¢ivanja odmah prekinite upotrebu i iskljucite napajanje.

4. Rizik od opekotina: Elementi sistema se mogu zagrejati
tokom rada. Ne dodirujte balast neposredno nakon zavrsetka
rada. Sacekajte da se ohladi.

5. Rizik od ostecenja vida: Ne ukljuCujte osvetljenje i ne
gledajte direktno u intenzivno svetlo fara.

6. Rizik od mehanickih povreda i posekotina: Budite oprezni
tokom demontaze fara i opreme, jer elementi vozila mogu
imati oStre ivice. Koristite zaStitne rukavice otporne na
toplotu i zastitne naocare.

7. Kompatibilnost: Koristite balast isklju¢ivo u instalaciji i
konfiguraciji koja je u skladu sa specifikacijom uredaja i
konstrukcijom fara i vozila. Upotreba neodgovarajuceg
balasta moze ostetiti far, instalaciju vozila ili proizvod.

8. Montaza: Tokom montaze sledite servisnu proceduru vozila.
Ne koristite prekomernu silu. Obezbedite stabilno
pri¢vrs¢ivanje. Ne montirajte uredaj na nacin koji uzrokuje
naprezanje kablova ili konektora.

AD CRAS Spétka Cywilna

1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska

NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PL000558215
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Zabrana modifikacija: Ne otvarajte, ne popravljajte i ne
modifikujte balast, upalja¢ ili kablovske snopove. Uredaj
sadrzi elemente koji mogu skladistiti elektri¢nu energiju.

Vlaga i vremenski uslovi: Montazu i zamenu vrSite u suvim
uslovima. Ne dozvolite kontakt uredaja i konektora sa
vodom, vlagom, uljima ili radnim tecnostima. Curenje ili
vlazenje moze dovesti do kratkog spoja i korozije.

Rizik od ostecenja zbog nepravilnog rada sistema: Ne
pokrecite balast izvan sistema koji je predvideo proizvodac
vozila. Ne pokrecite sistem ako je far oStecen ili nedostaju
poklopni elementi.

Rizik od ostecenja instalacije vozila: Ne pravite kratak spoj
i ne premos$cavajte pinove u konektorima. Ne povezujte
uredaj na nesigurne ili preradene instalacije. Nepravilno
povezivanje moze ostetiti kontrolne jedinice vozila.

Rizik od nepravilne raspodele svetlosti: Nepravilna
montaza ili neuskladenost sa dizajnom fara moze uzrokovati
nepravilnu raspodelu svetlosti, uklju¢uju¢i emisiju svetlosti
iznad granice odsecanja, $to povecava rizik za okolinu.

Deca: Proizvod nije namenjen deci. Cuvajte uredaj i pribor
van domasaja dece. Sitni delovi mogu predstavljati opasnost
od gutanja ili gusenja.

Odlaganje: Istrosene proizvode ne bacajte u mesani otpad.
Simbol precrtane kante za smece na proizvodu ili ambalazi
znadi da se istroSeni proizvod mora predati na odvojeno
prikupljanje otpadne elektricne i elektronske opreme.
Predajte istroSeni proizvod na sabirno mesto otpada ili
prodavcu koji vrSi preuzimanje, u skladu sa lokalnim
propisima.

Odgovornost: Proizvodal ne snosi odgovornost za Stete
nastale usled nepravilne montaze, pogresnog izbora
proizvoda ili upotrebe koja nije u skladu sa namenom.
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U A YKPATHCbKA

IHGOPMALLIA MPO BE3MEKY MEPEIK MOMEPEAYKEHD WOAO BE3MNEKW, 3SACHOBAHMN HA BUMOTAX
PEFTAMEHTY €C 2023/988 NMPO 3ATAJIbHY BE3MEKY MPOAYKLLII.

KceHoHosi HID 6anacmu (6s10ku po3nany) a8 KceHoHosuUx ¢hap EnemeHmu cucmemu po3nasny/kepysaHHs KCeHOHO8UM
0c8iMIeHHAM, Npu3Ha4eHi 0151 BUKOPUCMAHHS Y MpaHcnopmHux 3acobax 8idnosioHo 0o cneyudbikayil npucmporo.

1. Pusnk ypaxeHHA eneKTpuuHum crpymom: Cucrema
kceHoH HID npautoe 3 6anactoM Ta irHiTOpoM, WO reHepyroTh
ay>xe BUCOKy Hanpyry. [Mepes noyaTtkoM pobiT BUMKHITb
3anantoBaHHA Ta CBIT/I0, Bifj'€AHaNTe akyMynaTop i 3avekanTe
LWoHanMeHLwe 10 XBUANH.

2. MoHTaXXx BUKJIOUHO crneuianictammu: BYKoHyViTe MOHTax Ta
AlarHOCTMKY Aule 3a HasBHOCTI BiAMOBIAHOI KBanidikauii Ta
[OCBiZly PEMOHTYy aBTOMOOGINbHOI eneKkTPoHiku. B iHWwoMy
BUMNaAKy JOBipTe pobOTW cneLianizoBaHi MancTepHi.

3. Pusuk KOpPOTKOro 3aMWMKaHHA Ta MoXexXxi: He
BMKOPWUCTOBYIMTE 6anact 3  MOLWKOAXEHUM  KOPMYCOM,
po3'emamu, npoBogamu abo BUAUMUMMU CAijamu meperpisy.
Y pasi 3anmaxy ropisioro, AMMY, HaAMIpPHOro HarpiBaHHs,
MepexTiHHA abo  MWMOBINILHOTO  BWMKHEHHA  HeramHo
NPVNUHITL BUKOPUCTAHHA Ta BifK/IOYiTb XXMBAEHHS.

4. Pusuk onikiB: EnemMeHTV cucteMy MOXyTb HarpiBatvcs nig
yac pobotun. He Topkaliteca 6anacty 6e3nocepesHbo nicas
3aBepLUeHHs poboTW. 3auekaiTe, MOKM BiH OXONOHE.

5. Pusuk nowkogykeHHA 30py: He BMUKaliTe OCBITNEHHS | He
AVBITBCA MPSAMO B iHTEHCMBHE CBITNI0 papu.

6. Pusuk mexaHiuHoi TpaBMM Ta nopisiB: byabte obepexHi
nig 4ac JemMoHTaxy ¢apu Ta obnagHaHHA, OCKIIbKM
e/leMeHTW TPaHCMOPTHOro 3acoby MOXYTb MaTu rocTpi Kpai.
BukopucToByliTe TEPMOCTINKI 3aXMCHi PyKaBUYKMU Ta 3aXMCHI
OKyNapu.

7. CymicHicTb: BukopucToByiite 6anact BUKAHOUYHO B YCTaHOBL,
Ta KoHdirypauji, Wwo Bignosigae cneundikauii npucTporo Ta
KOHCTPYKLUii dapwn i TpaHCmopTHOro 3acoby. BukopucTaHHs
HeBiANOBIAHOrO 6anacty MoXe MOLWKOAWUTM dapy, yCTaHOBKY
TpaHcnopTHoro 3acoby abo Bupib.

8. MoHrax: [lig uyac MOHTaxy JAOTPUMYMTECb CepBiCHOT
npoueaypv TpaHCMopTHoOro 3acoby. He 3actocosyite
HagMipHy cuny. 3abe3neute HagiiHe KpinaeHHs. He
BCTAHOBAIOWTE MPUCTPIA  TaK, Wo6 CTBOpIOBATM HaTar
npoBogiB abo po3'emi..

9. 3abopoHa Mmogudikauin: He BigkpuBaiite, He peMoHTyMTe i
He MoandikynTe 6anact, irHiTop abo axrytu. [Mpuctpin
MIiCTUTb  eNeMeHTW, 3jaTHi HaKoMUuyBaTh  eNeKTPUYHY
eHeprito.
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10.Bosiora Ta norogHi yMoBu: BUKOHYNTE MOHTaX i 3amiHy B
Cyxux ymoBax. He ponyckaiTe KOHTaKTy MpPUCTPOO Ta
po3'emMiB 3 BOZ010, BOJIOrOH0, macnamu abo
ekcnayatauinHuMmn  pigvHamn.  HerepmeTuuHicte  abo
3BOJIOXKEHHS MOXE MPW3BECTU JO KOPOTKOTO 3aMWKaHHS Ta
KOpo3ii.

11.PU3NK MNOWKOAIKEHHA uepe3 HenpaBuIbHYy po6oTty
cuctemun:  He  3anyckalite  6anacT  no3a  CUCTEMORO,
nepesbayeHoOl0 BUPOOGHWKOM TpaHCMOPTHOrO 3acoby. He
3anyckavite cuctemy, AKWo dapa nowkoaxXeHa abo BiACyTHI
3aXUCHI enemMeHTU.

12. PU3nK NOLWIKOAIKEHHSA YCTAHOBKU TPaHCMOPTHOrO 3acoby:
He 3amukaiite i He LWYHTYliTe KOHTaKTM B po3'emax. He
nigkatoyanTe NPUCTpii A0 HeHagdinHMx abo nepepobieHunx
yCTaHOBOK. HernpaBuibHe MiAKAOUYEHHS MOXe MOLIKOAUTH
610KM KepyBaHHA TPaHCMOPTHOrO 3acoby.

13. Pu3nk HenpaBU/ILHOTO po3noginy ceitna: HenpaBuabHWN
MOHTaX abo HeBiAMOBIAHICTb KOHCTPYKLUii dapy Moxe
npu3BecT O  HEMpaBWIbHOTO  pO3Moginy  CBiTAa,
BK/IHOYAlOUM BUMPOMIHIOBAHHA CBiTAa BWLLE CBITAOTIHBOBOI
MeXi, WO MiABULLYE PU3UK AN OTOUYHOUMX.

14. fitu: Bupi6 He npusHaveHun ana giterd. 3bepiravite
NMPUCTPIN Ta akcecyapu B HEAOCTYMHOMY ANs AiTeid Micu.
[ApibHi geTani MOXyTb CTaHOBUTW Hebe3reKy NPOKOBTYBaHHS
abo 3agyxu.

15. YTunisauia: He Bukugavite BUKOPUCTaHi BUPOGW y 3MilliaHi
Biaxoan. CUMBOA MNepeKpecseHOro CMITTEBOro 6aka Ha
BMpPO6i abo ymakoBLi O3Hauya€, O BWKOPUCTAHUN BUPIO
nignara€e  3jadvi B NyHKT po3ginbHoro 36opy Bigxoais
EnextpuuHoro Ta EnektpoHHoro O6nagHaHHsA. 3paviTe
BMKOPWCTaHWI BMPIb y NyHKT 360py BigXoAiB abo npogasLito,
AKWIA 34iCHIOE MPUIOM, BIANOBIAHO A0 MiCLLEBUX NpaBu.

16. BignoBiganbHictb: BMpobHMK He Hece BignoBifanbHOCTI 3a
36MTKW, WO BUHMKIM BHACAILOK HEMPaBUIbHOTO MOHTaXxy,
HernpaBWabHOTO BMGOPY BUpobYy abo BUKOPUCTaHHA He 3a
NpPV3HaYEeHHsM.
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